NTM SURVEY

Regional Language
Knowledge Text Scenario
¢ An Assessment

National Translation Mission,
Central Institute of Indian Languages

DECEMBER 200






Contents

1. Knowledge Text ScenaripAn Overview 1

2. Languagewise Reports

i. Assamese 7
ii. Bengali 25
iii.  Hindi 35
iv. Kannada 57
v. Konkani 87
vi. Maithili 93
vii. Malayalam 109
viii. Manipuri 127
ix. Marathi 142
X. Nepali 153
xi. Oriya 161
xii. Punjabi 173
xiii. Sankskrit 217
xiv. Santhali 227
xv. Tamil 229

xvi. Telugu 245






Knowledge Text ScenarpAn Overview

National Translation Mission conducted a survey in 16 languages with the following objectives:

1 To find out the availability of original and translated knowledge texts

1 To fird whether the books suggested by discipline experts are already available in the regional
languages or not, so as to avoid duplicity.

1 To find out whether original books written in regional languages are prescribed in the syllabi or
not

1 To analyze the genal publication scenario in regional languages, in order to formulate
strategies for productive interventions by NTM

9 To assess the need and demand of translation of knowledge texts in regional languages

Catalogues from various regional language publishdibraries, textbook bureaus etc were
collected. Syllabi of universities were compared with the catalogues. Different sets of questionnaires
were administered to the faculty and students. NTM persoraisb interacted with the publishers,
translators, witers, librariansfaculty, and students

Languages Surveyed

1. Assamese 9. Marathi
2. Bengdi 10. Nepali
3. Hindi 11. Oriya

4. Kannada 12. Punjabi
5. Konkani 13. Sanskrit
6. Malayalam 14. Santali
7. Maithili 15. Tamil

8. Manipuri 16. Telugu

The survey shows diverse varietyof trends and pactices inthe production of knowledge texts,
translations, andhe generalpublicationscenarian these languages.

1. Expert suggested books available as Translatifime knowledge texts which are suggested by experts
of various disciplines for translaticare already available imanslation ina few regional languages.
They are:

Bangla

a. History of Western Philosoply Bertrand RussgPhilosophy)
b. Problems of Philosophyy Bertrand Russe{Philosophy)
c. An Introduction to Philosophical AnalybigJohn HospergPhilosophy)
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Hindi

a. Labour and Industrial Laky S.M.Chaturvedi (Law)

b. Aspectof the theoryof syntax by Noam Chomsky (Linguistics)

c. A History of Ancient and Early Mediaval India: From the Stone Age to theemfuryby
Upinder Singh (Histg)
A History of South Indiay K A Nilkanta Sastri (History)
Political History of Ancient Indlay Hemchandra Raychaudhuri (History)
Social Change in Modern Indey M.N. Srinivas (Sociology)
Hindu Society: An Interpretatidoy Iravati Karve (Sociology)
The Indian Rural Problerby M.B. Nanavathi & J.J. Anjaria(Sociology)
LY RA I Q &y MM Srinivad (Saciology)
Theoretical Aspects of International PolitmsMahendra Kumar (Political Science)
An introduction to Political Theotyy R.C. Verma(Poiltical Science)
LYRAIFI Q& C2NBAIY t dfvPCDutt(RolficalSciénse) y IAy 3 2 2 NI R

. International Relationby Prakash Chander and Prem Ar@Palitical Science)

Theoretical Aspects of International PolitmsMahendra Kuma(Political Science)
New Horizons of Public Administratitay Mohit BattacharydPolitical Science)
Public AdministrationConcepts and Theoridsyy Rumki Bas(Political Science)
Public Administration in Theory & PractimgSharma & Sadan®olitical Science)
Modern PoliticalTheoryby S.P. VarméPolitical Science)
Test Measurement and Research Methaa8ehaviour Sciences by Singh A.K. (Psychology)
Indian Economyy Ruddar Datt and K P M Sundar&uagnomics)
Hundredyearsof Philosophyby John Passmore (Philosophy)

ETVWSQETOS3I T ATTSQ@TOQ

Kannada
a t NEBKA&G2NEY t S2ndrfdn®abibHistaryi 2 NBE 2F LY RAL

Malayalam
a. Early India; from the origins to AD130By Romila Thapar (History)
b. The SociaBackground of Indian Nationalidoy A.R. Desai (Sociology)

Punjabi
a. Foundation of Economic AnalysigPaul SamuelsorE€onomicy

b. Fundamentals of Physiby Halliday, D., R. Resnick and J. WalRésics)

Languages in which no translatioon$ any ofthe suggested bookky experts, availablare:

Assamese, Konkani, Maithili, Manipuri, Nepali, Oriya, Sanskrit, Santali, Tamil and Telugu.
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2. Knowledge Production in Regional Languagktany forms of knowledge textare being produced in
regional languagesrhere is a general trend across the languages to produce popular science books,
need basedagricultural books, seifnprovement books, management books efcfew examples of
such texts from some of the regional languages are:

Example 1

AssamesdAgricuture)

Udbhid Gan Kosh (Encyclopedia of Agricultural Science) by Baldev Sharma. Dibrugarh: Bani
mandir

Example 2
Konkani (Environment)
Saim 8ngatt (Environment) by Mrs. Kamaladevi Rao Deshpande.

Example 3
Marathi (Health)
Karkarog(Cancer) bys. M. Boselyant Yerand

Example 4

Hindi (Self Improvement)

Vaktitwa Nirman (Personality Developmentpy Madan Lal ShuklaNew Delhi Prabhat
Prakashan

Example 4
Maithili (Popular Science)
Vigyan Varthéby Ganganandcience

Translaedtitles arealsofoundin these categories in the languagssirveyed

Example 1

Konkani (Self Improvement)

NiramayKammijivan(Classic on happy Lifganslation ofMarathi originalNiramay Kammijivan
by Dr. Vithal Prabhu Chodnekar

Example 2
Telugu(Popular Scienge

Kaalam Katha, translaion of A brief history of timeby Stephen Hawkindranslated by A.
Gandhi

Example 3

Malayalam(Biography)
Autobiographyof Charés Darwin translated by P.P.K. Pothuval
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3. Regional Language Texts in the Curriculu@riginal and translated texts in regial languages have
been found in many of the syllabi collected from universities. For example,

a

b.

Nitishastra(Ethics) by Girish Barua prescribed in BA Philosophy course of Guahati University

Pragoitihasik Karikori NritattwdPrehistoric Instrumental Anthropogy) by Harish Chandra
Shama prescribed in BA Anthropology course of Dibrugarh University

Prabandha ke SiddhantéPrinciples of Management) by Agrawal, R.C prescribed in BCom
course of Banaras Hindu University

Europe Itihaasaby JN Patnaik and NR Patnak prescribed inBA History course dRavenshaw
University

Adhunika Arthashastra(Modern economics) by H.R. Krishne Gowda prescribedBA
Economics of Karnataka State Women's University

Rajakiya Siddantha and ChintakgRolitical Theory and Thinkers) by. B..J. Suresprescribed
in BA Palitical Science of Mysore University

4. Knowledge texts for higher education began to be produced in many Indian languages during the 1960s
and 70s, when the central governmembok initiatives in this regard. Separate instes were
established in a few languages as part of the central government project to produce and translate
university level knowledge texts in regional languages. For ex. State Institute of Languages, Kerala,
which was established in 1968 under the cahigovernmentscheme has producedas many as 2400
knowledge texts in various academic disciplif@gme of the important texts are also translated by the
institute. Orissa State Text Book Preparation aBdduction Bureau(OSTB)Bhubaneswar;

Tamilradu Text Book CorporationChennai;Hindi Granth Aadery, Bhopa) to name a few,are the
other institutes whichengagespecifically in the production of knoadge texts Following are the few
examples:

Orissa State Text Book Preparation and Production Bureau

a

b.

Bikasha ManobigyaaiiDevelopmental Psychology) by Prof.G.B. Moh#&Btyginal)
Aadhunik Padartha BigyagModern Physics) by Dr.S. Misli@riginal)
Fundamental of Optidgy F.A. Jenkins and H.E White, translated by B.S Mohanty

Structure and Function in Pritiwe Societyoy Radcliffe Brown, translated by M M Mohapatra
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State Institute of Language¥erala
a. Keralam SamuuhamvunaBshtriiyavum(Kerala society and politics) by K.T. Kujnjnikkannan
b. Pazhassi SamarangngéPazhasi Struggles) by Dr.K.K.N. Kurup

c. Indya Caritram Praaciina Kaalgna translation oflndian History Ancient periody Romila
Thapar

d. Bharata Bruhatcaritramt Madhyakaalama translation ofA Detailed Indian HistoryMedieval
by R.C.Mujumdar, Kalikinger Dutta

Tamilnadu Text Book CoparatioGhennai
a. Indiyavin Nanneervazh Algedl (Freshwater Algae of India) Rangarajan, R
b. Thogai Nunkanithanfintegral Calculud)y Arumugam, R

c. Indiavil Bankiyal Chatamum Nadaimurayutnanslation of Banking Law and Practidey
Tahhan, M L, translated by MaRsubramaniam

d. Indiyavin Sirappu Varalaartranslation of An Advanced History of Indiy RC Majumdar and
H C Roy Chowdhury, translated by Usman Sheriff A, and Pandurangan

5. Apart from governmenfunded institutes, some private publishads bring out tanslations of some of
the important texts in regional languages. But this trendmisre in humanities and social science
disciplinesand less in pure science disciplinisa language like Santali, which has been introduced in
the eighth schedule recentlyesult of the efforts to write and publish in the language is yet to be
seen.

Translations of afew significant history and sociology bookse available insome of the
languags. Translations of historianike Romila Thaw, R C Majumdar, KI Panikkar Irfan Habibetc
and sociologists likeM N SrinivasS C Dubeyin particular,are available irBengali, HindiGujarati,
KannadaMalayalam, Punjabifamil,and Telugu

a. Bhaarathada Prowdha Ithihasa translation ofAn Advanced History of Indig R.C Mjumdar
and otherg(Kannada)

b. Bharathiya Ithihasa Sameekslaetranslation ofHistorical Survey of Indiay K. M. Panikkar
(Kannada)
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c. Bharathiya Darshanagala translation ofPhilosophy of Indidy Deviprasad Chattopaglaya
(Kannada)

6. a2 S | NB A peedBviahd§emintiSsibject books in Teldgu
Principal,
Universal College of Engineering and Management ,
Dokiparru, Andhra Pradesh

There is a mismatch between the demand and actual availability of translation of knowledge
texts in regional laguagesThere is an overwhelming demand for translation of higher education texts
from the students who are located in semniban and rural regionsThe faculty also feel theeed for
translated texs for pedagogical purposefor example, ecording to thesurvey conducted amonipe
college teachers in Manipur, 62% felt theatisting English boolahould be made availabla Manipuri
In fact, more than half of them showed interest to be involved in the translation activities of NTM.

Even where the mediumsiEnglish, students would like to know the subject through the
medium of their own mother tongue/regiondhnguage because theyodot feel at home in English.
This they do in cases where something is available in mother tongue/regional languages imttod fo
guides, digests etdWVhere there is a dearth of material in mother tongue/regioemhguage they
typically go to people who can elucidate the material in the English textbooks in their own mother
tongue/regional language.

7. While there is a demand famore translations, it has been observed that there is a lack of awareness
about the already existing translations in various languaeme students are not even aware of the
titles of the prescribed textbook®NTM can play an important role in the déssination of information
on the existingranslations oknowledge text books.

8. Althoughthe medium of instructiorof the educational instituted rural areas is mostlthe vernaculay
there is no adequate number of texts available in regidaalguages.There are instances when
courses had to be scrapped for lack of materials in regional languages. For example, Papers on
Management andComputer Science introduced in Sri Jagannath Sanskrit Vishwavidyalay were
discontinued since texts were not available an$§krit. It is also found that in a language like Nepali
thoughtexts are published in large scale, they are not available to the Nepali speakers in India as they
areproducel in Nepal.
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Assamese

1.1. Assamese language: Formation and History

Assamese ishe easternmost New IndpAryan language spoken in the Assam valley districts ranging from
Lakhimpumistrictin the extreme east t@oalparadistrictin the extreme west.

Assamese language developed frdagadhi Prakrit Though early compositions in Assameexist from the

13th century, the earliest relics of the language can be found in palaeographic records Kantaeupa
Kingdomfrom the 5th century to the 12th centunAssamese language features have been discovered in the
9th centuryCharyapada, whicare Buddhist verses discovered in 1907 in Nepal, and which came from the end
of the Apabhramsa period. Early compositions matured in the 14th century, during the reign of
the Kamataking Durlabhnarayana of the Khen dynasty, wherMadhav Kandalcomposed tke Kotha
RamayanaSince the time of the Charyapada, Assamese has been influenced by the languages belonging to
the Sino Tibetarand Austro-Asiaticfamilies.

Assamese became the court language inAfmkingdomby the 17th centuryThe Ahoms had broughtitk
them an instinctfor historical writings. In the Ahom couttjstorical chronicles were at first composed in their
original TibeteChinese language, but when th&hom rulers adopted Assamese as the court language,
historical chronicles began to be wieh in Assamese. From the beginning of the seventeemthtury onwards,
court chronicles were written ifarge numbers. These chroniclesburanjis as theywere called by the Ahoms,
broke away from thestyle of the religious writers. The language is esisfly modern except for slight
alterations in grammaand spelling.

The modern Assamese period began with the publication of the Bible in Assamese prose by the American
Baptist Missionaries in 1819AD. The currently prevalent Stanfisaghiyahas its roos in the Sibsagar dialect

2F 9LFLaldSNYy !aal Yo ! & Y SAssahesg/ i Rormagion arBleyelopmenty v vzl
Publications, G.N. Bordoloi Road, GuwafiatAssam, Indiay ¥ ¢ KS aAdaairz2ylNAS&a YIRS
Assamthecentré T GKSANJ I OGAGAGASAE |yR dzaSR GKS RAIFfSOG 27
Baptist Missionaries were the first to use this dialect in translating the Bible in 1813 AD. These Missionaries
established the first printing press in Sibsamat836 AD and started using the local Asamiya dialect for writing
purposes. In 1846 AD, they started a monthly periodical célletiodaya and in 1848 AD, N. Brown published

the first book on Assamese Grammar. The Missionaries published theABsstmseEnglish Dictionary
compiled by M. Bronson in 1867 AD. The Sibsagar Asamiya dialect came to be formally recognized as the
Standard Asamiya dialect when it was made the official language of the state by the Britishers. It was
introduced in the schools, cots and Government offices in 1872. This Standard was accepted by all other
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Asamiya dialects as the standard norm, and was used for all formal oceasiomsting, in the classroom, in
meetings, in the courts and offices and for ingeialect communicabn also.

1.2. Assamese lanquage: Geographical Distribution

Assam is located in the northeastern part of the country and has an area of 30,285 square miles (78,438 square
kilometers). It is bounded on the northern side by the kingdom of Bhutan and the st&einfchal Pradesh;

the east by the states of Nagaland and Manipur; to the south lie Mizoram and Tripura; and to the west by the
state of Meghalaya, West Bengal and the republic of Bangladéshcapital of Assam is Dispur in Guwahati.

ASSAM o ‘

According to the2001 census, the total population of Assan?j66,38,407. But the number of Assamese
speakers is 13,010,478, which is around 48.84% of the total populdttmn . Assamese language is
mainly spoken in the Brahmaputra valley of Assam.

1.3.Methodology:

Forthis study, catalogues are collected from 10 major publishers, i.e. Abhiyatri Prakasan, Bani Mandir

FyFEfFraGFY YAGFEO DKENE Ayl [AONINRBI W2daNYyIFf 9Y
Stall and National Book Trust, who has been publisthogks in Assamesélhe whole study is
completed in two months.

To balance the sample data, most of the titles are collected from the advertisepraahtsrtisements
in academic books, university syllabi etc. These titles are among the most popular dibleshpd by
the publishers in recent timeJ.otal number of titles available in the catalogues is 1399.

The syllabus of Dibrugarh University and Gauhati University is also studied. Most of the colleges in
Assam are affiliated to these two oldest univeesiof Assam.
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2. General Scenario from the catalogues

Here, the titles of the books amategorizel and analyzd publisher wise

2.1.Publisher Wise

The following chart will show the distribution of the titles according to the publishers:

No t dzof AAKSNEQ bl No of Title
1 Abhiyatri Prakasan 53

2 Bani Mandir 155
3 Banalata 144
4 Kitab Ghar 12

5 Bina Library 123
6 Journal Emporium 96

7 Jyoti Prakasan 80

8 Students Stores 242
9 [Fg@SNRa . 2271 {dF¢€f 116
10 National Book Trust 378
Total 1399

The char can be represented in pie chart as shown below:

B Abhiyatri Prakasan

W Bani Mandir

 Banalata

B Kitab Ghar

m Bina Library

® Journal Emporium

m Jyoti Prakasan

 Students Stores
Lawyer’s Book Stall

= National Book Trust
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3. Types of texts.

3.1.Number of nonliterary texts from the catalogues

3.1.1. Abhiyatri Prakasan

Total No of Bookg Literary | Nortliterary

W Literary (39)
m Non-literary (14)

53 39 14

Abhiyatri Prakasan

3.1.2. Bani Mandir

Total No of Bookg Literary | Nontliterary

W Literary (107)
m Non-literary (48)

155 107 48

Bani Mandir
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3.1.3. Banalata

Total No of Literary | Nontliterary
Books
144 39 105

M Literary (39)
W Non-literary (105)

Banalata

3.1.4. Kitab Ghar

Total No of Book¢

Literary | Nortliterary

M Literary (6)
H Non Literay (6)

12 6 6
Kitab Ghar
3.1.5. Bina Library
Total No of Literary | Nortliterary
Books
M Literary (10)
B Non-literary (113)
123 10 113

Bina Library
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3.1.6. Journal Emporium

Total No of Literary | Noniterary
Books
W Literary (49)
H Non-literary (47)
96 49 47
Journal Emporium
3.1.7. Jyoti Prakasan
Total No of Literary | Nonliterary
Books
M Literary (45)
H Non-literary (35)
80 45 35

Jyoti Prakasan

3.1.8. Students Stores

Total No of Book¢

Literary | Nortliterary

242

116

126

M Literary (116)

H Non-Literary (126)

Student Stores
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319.[ @ SN & 221 {0 f¢
Total No of Bookg Literary | Nontliterary
M Literary (48)
m Non-literary (68)
116 48 68
Lawyer's Book Stall
3.1.10. National Book Trust
Total No of Bookg Literary | Nortliterary
M Literary (195)
H Non-literary (183)
378 195 183

National Bapk Trust

3.2.Comparison of Literary and Naeliterary text:

Total No of Book¢

Literary

Nortliterary

1399

654

745

W |iterary

B Non-literary

Comparison of Literary and Neliterary text
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3.3.Total no of Nonliterary text:

No | PublisSNBEQ bl YS No of Title
1 Abhiyatri Prakasan 14
2 Bani Mandir 48
3 Banalata 105
4 Kitab Ghar 06
5 Bina Library 113
6 Journal Emporium 47
7 Jyoti Prakasan 35
8 Students Stores 126
9 |[[FgeSNRa .221 {dF¢€f 68
10 | National Book Trust 183
Total 745

Publisher wise

W Abhiyatri Prakasan

W Bani Mandir

M Banalata

W Kitab Ghar

m Bina Library

® Journal Emporium

m Jyoti Prakasan

M Students Stores

Lawyer's Book

Stall

m National Book
Trust
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3.4.Categorization according to the NTM discipline

| SN GKS wmMn LJzof A aKSKNEXKXNEXXEYAKXPSR ad twm
No | Discipline PL|P2|P3|P4|P5|P6|P7|P8|P9|P10
1 Adult/Continuing Education ~ (Andralogy/Non - [0 [0 [0 |0 |0 |0 |0 |0 |0 |0

formal Education)
2 Anthropology  (Physical) 0O |0 |O |O |O |O |O |O |O|O
3 Anthropology (Social) 0O |0 |O |O |O |O |O |O |O O
4 Arab Culture and Islamic Studies 0O |0 O |O |O O |O |O |O |O
5 Archaeology (including Numismatics) O |0 |O |O |O |O |O |O |O |O
6 Architecture o (0 |0 |O |O |O |O |O |0 O
7 Astro physics o |0 O |O |O O |O |O |O |O
8 Biophysics o (0 |0 |O |O |O |O |O |0 O
9 Biochemistry o (0 |0 |O |O |O |O |O |0 O
10 | Biotechnology o |0 O |O |O O |O |O |O |O
11 | Botany (General) 0O |1 |0 |O |O |O |O |O |O |O
12 | Chemistry (General) 0O |0 |O |O |O |O |O |O |O|O
13 | Commerce 0O |1 |0 |O |O |O |O |5 |0 |O
14 | Comparative literature o |0 O |O |O O |O |O |O |O
15 | Computer o |0 O |O |O O |O |O |O |O

Science and Applications (incl. Artificia

Intelligence & Robotics)
16 | Criminology & Forensic Science O |0 |O |O |O |O |O |O |O |O
17 | Culture Studies (incl. Indian Culture) O |0 |0 |O |O |O |O |O |O O
18 | Cybernetics o |0 (O (O |O |O |O |O (O |O
19 | Dance o |0 (O (O |O |O |O |O (O |O
20 | Defense & Strategic Studies 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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21 Economics 10 1 O 0 0
22 | Education 14 | 10 100
23 Engineering 1 Aeronautical (incl. Avionics) 0 0 0 0
24 | Engineering 1 0 0 0 0
Chemical (incl. Ceramics & Polymer
Technology)
25 Engineering i Civil 0 0 0 0
26 Engineering 1 Electrical 0 0 0 0
27 Engineering 0 0 0 0
Electronics (incl. Telecommunication s)
28 Engineering i 0 0 0 0
Mechanical (incl. Instrumentation,  Engineerin
g Mechanics & Automobile Engg)
29 Environmental Sciences  (incl. Environmental 0 0 0 0
Engineering)
30 | Ethnology 0 |0 0 |0
31 | Film Studies 0 |0 0 |0
32 Folklore (incl. Folk Literature &  Tribal 0 0 0 0
Literature)
33 Genetics, Eugenics, Genetic Engineering 0 0 0 0
34 | Geography 0 |0 0 |0
35 | Geology 0 |0 0 |0
36 | Histor y(General) 10 (0 100
37 Home Science 0 0 2 0
38 Human Rights and Duties 0 0 0 0
39 Informatics (incl. Library & Information 0 0 0 0
Sciences)
40 International Relations and Area Studies 0 0 0 0
41 | Journalism/Media Studies/Mass 0 0 0 0
Communication
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42

Labour Welfare/Personnel (HRD)
Management/Industrial Relations

43

Law

44

Linguistics

45

Management

46

Manuscriptology

47

Mathematics

48

Medical Sciences (atthe MBBS level

49

Microbiology

50

Museumology (incl. Museology &
Conservation

51

Musicology

52

Peace/Gandhian Studies

53

Performing Arts  (incl. Dance, Drama,
Studies)

Theatre

54

Philosophy

55

Physical Education

56

Physics (General)

57

Poetics

58

Political Science

59

Population Studies

60

Psychology

61

Public Administration

62

Religious Studies/Comparative Study of

Religions

63

Social Medicine & Community Health

64

Social Work
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65 | Sociology 0 |0 16 |0 |O O |O |O |O |O
66 | Tourism Administration and Management 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
67 | Translation Studie s 0O |0 |O |O |O |O |O |O |O |O
68 | Visual Arts  (incl. Drawing & 0O (0O |O |O |O |O |O |O |O |O
Painting/Sculpture/Graphics/Applied Art/
History of Art)
69 |Womenods Studies 0O |0 |[O O |O |O |O |O O |O
70 | Zoology (General) 0O (0 |0 |O |O O (0 |0 |O |O

3.5. Cateqgorization according to the Afrioritized disciplines

From the above table we can draw a general picture of the knowledge text scenario in Assamese. As
in the first phase NTM will work on 20 disciplines, the above list restructured as following

No | Discipline P1L|P2|P3|P4|P5|P6|P7|P8|P9|P10
la | Anthropology (Physical) 0o |0 O |O O |O |O O |O |O
1b | Anthropology (Social) o |0 O |O O |O |O O |O |O
2 Botany (General) 0|2 /0 |O O |O |O |O |O |O
3 Chemistry  (General) o |0 O |O O |O |O |O |O |O
4 Computer o |0 O |O |O O |O |O |O |O

Science and Applications (incl. Atrtificial
Intelligence & Robotics)

5 Economics 0O |0O |10(O0O |O |O |O |3 |0 |O
6 Education 0O |0 |14|10|0 |O |O |5 |10|O
7 Engineering i Civil o |0O |O0O (O |O |O |O |O |[O |O
8 Engineering 1 0O |0 |O |O |O |O |O |O |O |O

Mechanical (incl. Instrumentation,  Engineerin
g Mechanics & Automobile Engg)

9 History(General) 0 |0 0|0 |0 |O |O |3 10 |0

10 | Law 0 o |0 (O |O |O (O |O |O |O
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11 Linguistics 0 0 0 0
12 | Management 0 |0 0 0
13 Mathematics 0 0 0 0
14 Medical Sciences (atthe MBBS level 0 0 0 0
15 Philosophy 0 0 0 0
16 Physics (General) 0 0 0 0
17 Political Science 0 0 15 0
18 | Psychology 0 |0 |0 0
19 | Sociology 0O [0 |16 0
20 | Zoology 0 |0 0 0
The above table can be represented in pghart as following:
45 39
40
35
30 23
25
20 15 16
15 13
10
5 1 1
0 0 0 0 0 0 0 0o 0 0 + 0O 0 0
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The above figures clearly show that the knowledge texts are available in on the following discipline:

Botany
Economics
Education
History

Ao

Page |19



5. Philosophy
6. Political Science
7. Sociology

Comparison between the numbeod knowledge text with the total no of books taken for this study
can be shown as below:

Total No of Knowledge Text h 108

0] 200 400 600 800 1000 1200 1400 1600

3.6.Popular science books:

The following table will show the total no of popukience book:

PL [P2 [P3 P4 P5 P6 P7 P8 P9 P10

The comparison between total number of text and the total number of Popular Science text can be shown in
figure as following:
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Popular Sc hooks I 29
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The following table will show the total no @hildren Literture:

P1 P2 P3 P4 PS5 P6 P7 P8 P9 P10

0 12 0 0 0 6 0 12 11 149

The comparison between total number of text and the total number of Children Literature can be
shown in figure as following:

Children Literature 190

Total No of Books 1399

0] 200 400 600 800 1000 1200 1400 1600

4. Study of University Syllabi

A study based on university syllabi, i. e. Dibrugarh University and Gauhati University of Assam shows
that the number of knowledge texts available in regional languages, prescribed in UG and PG level of
higher education is very less in number. A few books aalable in some subject belong to the
school of Social Science.
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no | Discipline Number of Title
1a | Anthropology (Physical) 11
1b Anthropology (Social)
2 Botany (General) 0
3 Chemistry (General) 0
4 Computer Science and Applications (incl. Artificial Intelligence & Robotics) 0
5 Economics 10
6 Education 30
7 Engineering i Civil 0
8 Engineering 1 Mechanical (incl. Instrumentation, Engineering 0
Mechanics & Automobile Engg)
9 History(General) 20
10 | Law 0
11 | Linguistics 0
12 | Management 0
13 | Mathematics 0
14 Medical Sciences (atthe MBBS level 0
15 Philosophy 22
16 Physics (General) 0
17 Political Science 38
18 Psychology 7
19 | Sociology 5
20 | Zoology 0
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The above table can be represedtin graph as shown below:

Zoology | O
Sociology 5
Psychology 7
Political Science 38
Physics | 0

Philosophy (S 22
Medical Sciences 0
Mathematics | O
Management 0]
Linguistics | O
Law 0]
History | s . 20
Engineering — Mechanical 0]
Engineering — Civil
Education 30

Economics r

Computer Science and Applications

Chemistry
Botany
Anthropology ———
T T T
0 5 10 15 20 25 30 35 40

Total number of Assamese Knowledge text prescribed as textbook or reference book in UG and PG
level of higher education is 143. Only one title is translation, which is Asom Buraniji translated from E.
DFAGQAa WIAaAG2NE 2F !aalyQo

5. Conclusion

After analyzinghe sample data gathered for this study, the follownpgneralizations are made

1. Though the number of neliterary texts is substantialin Assamese, the number &howledge
texts,as defined by NTM, Iess Most of the noHliterary textsare ¢ collectiors of essaysgcook books,
biographies etc

2. The number of notiterary texts is more than 50% of the total titles collected for this study, while
the percentage of knowledge texts is less than 10%. Though the medium of Education in ®\ssam i
Assamese up to Undgraduate level, the unavailability of sufficient knowledge text titles is really
astonishing.
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3. Almost all knowledge texts belong to Humanities and Social Science disciplines and some of them
are prescribd as textbooks, referencebooks in Undegraduate and PosGraduate level of higher
education. In case of Natural Science, Business and Management Studies, Science and Technology,
not a single title is available in Assamese, which shows that the access to knowledge is avdjlable on
for those students who know English.

4. Regardinghe translation ofknowledge texs, the number of titlesis almost zero. The study shows
that only one title ign translation, which shows the unavailability of translated material in Assamese.

It meansthat the titles shortlisted for translation by National Translation Mission are not translated
into Assamese. In case of literature, a lot of great piece of literature has been translated into
Assamese from different languages, but the scene of knowlddges is not at all encouraging.
National Translation Mission can initiate the knowledge text translation activities in Assamese which
will help students as well as common masses who want to access knowledge in their own mother
tongue.
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Bengdi

Introduction:

To generate the knowledge text scenario of Bangla language, National Translation Mission had conci
on West Bengal basically for the reason that most of Bangla publishing houses and educational instit
situated in this state. The attept was to garner information regarding both translations and orig
publications of the texts belonging to university syllabi, published from different publishing hc
universities and other academic institutes. Catalogues were collected from vaoi@aizations anc
observations and opinions were noted by administering questionnaires among scholars, studen
teachers from a wide cross section of disciplines.

Data collected from publishers:

Upon visiting various small and big publishing houksesmpression formed regarding knowledge text
scenario in Bangla is as follows:

1. More than 500 publishers hayriblished1,00,000+ books in Bangla tift 8ebruary, 2009

2. Among these, the concentration is more on literature, literary criticism and egbay non literary
texts. This observation is made by studying the catalogues.

3. The volume of the so called knowledge text in Bangla is scanty compared to the entire size of the published
the industry. In most of the cases these translationse goublished by small publishers which a la
number of readers do not take note of. Translations published and widely read are by and large |
Among others we find several translated versions of seminal texts on Philosophy, History and |
Sdence. Therefore it can be claimed that the knowledge texts available in Bangla is quite rich in te
literature but otherwise it lacks a well orchestrated effort to promote the same.

For now the data available with us show:

Chart 1.1.

1= literarytexts
(inclusive of literary essays,
travelogues and criticism)

ml 2= nonliterary texts
(inclusive of culinary books, book
on religion, health, films etc.)

3= knowledge texts
(concerning the given disciplines
and others)
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For example, the following kes will reflect the number of publications by four leadi
publishing houses of West Bengal is given below. Out of these, two are the biggest puk
both in terms of the readership and the number of books publishedthadthers are dedicatet
publishers of serious academic essays, articles and the like

Table 1.1

Ananda publisher:

Total number of books published:1,664

Serial No. Discipline Number of Books Original Translation
1. Sociology 11 11

2. Anthropology 8 8

3. History 32 29 3
4. Political Science 20 15 5
5. Economics 6 4 2
6. Botany 8 8

7. Psychology 3 3

8. Medical Sciences 24 24

9. zoology 2 2

10. Astronomy 1 1

11. Philosophy 6 5 1
12. Linguistics 9 9

13. Computer Science 2 2

14. Women Studies 3 3

15. Education 2 2

Total Number of knowledge text published: 137
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Table 1.2

5Se&Qa LJzof A Total number of books published2208
Serial No. Discipline Number of Books Original Translation
1. History 74 74
2. Linguistics 28 28
3. Sociology 19 15
4. Political Sience 31 31
5. Popular Science 80 80
6. Education 18 18

Total Number of knowledge text published: 246

Table 1.3
Progressive publisher: Total number of books published: 1100
Serial No. Discipline Number of Books Original Translation
1. History 48 48
2. Philosophy 12 12
3. Economics 8 8
4. Medical Sciences 3 3
5. Mathematics 2 2
7. Religion 6 6
8. Political Science 4 4
9. Science 10 10
10. Sociology 6 6
11. Linguistics 5 5
Total Number of knowledge text published: 124
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Table 14

Paschimbanga Rajya Pustak Parsat:

Total number of books publishedt886

Serial No. Discipline Number of Books Original Translation
1. Science 34 29

2. Political Science 6 6

3. Medical Science 3 3

4. Economics 6 5 1

5. Geography 9 9

6. History 18 18

7. Philosophy 15 15

8. Agricultural Science| 6 6

10. Ceramics 2 2

11. Library Science 1 1

12. Education 3 3

13. Physics 4 4

14. Culture 3 2 1

15. Geology 2 2

Total Number of knowledge text published:112
List of some other publishserare also given in table 1.5
Table 1.5

SI. No Publisher Original Translation Total Books | Literary Non

literary

1. Sahityaloka 455 1 456 245 211
2. Nath Publishing 532 38 570 200 370
3. Pustak Talika 1369 23 1392 930 462

Page |28



4, Bengal Publishers | 208 16 224 210 14
Pvt. Ltd

5. Papyrus 270 30 300 77 223

6. Shisu Sahitya 585 15 600 530 55
Samsad

7. Pharma K.L.M Pvt.| 234 6 240 55 185
Ltd.

8. Prakash Bhavan 152 152 129 33

9. Bangiya Sahitya | 154 154 142 12
Parishad

10. Anustup 538 12 550 320 230

11. Renaissance 579 25 604 486 118

12. Mitra & Ghosh 1183 17 1200 927 273

13. Sahitya Samsad 1415 94 1509 856 568

14. Punashcha 865 13 878 723 155

Data Collected from Questionnaires:

In an attempt to find out iBangla textbooks are considered worth réagl and how students who writ
their exams in Bangla cope with the present knowledge text scenario, questionnaires were distribt
students and teachers in various Universities and undergraduate colleges across discipline
impression received fra this investigation is pretty interesting in a sense. Even those who are extre
uncomfortable with English language are reluctant of reading in Bangla due to the poor academic
and though teachers always encourage students to read and writeglish, they believe that there mus

be books available in Bangla. Below are the data received from the concerned informants.

Table 1.6
SL.NO. | Discipline Teachers Contacted No. of Books in Bangla
1 Anthropology 6 8
2. Botany 11 No Bengali book
suggested
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3. Chemistry 13 13

4. Commerce and Management 8 No Bengali book
suggested

5. Computer Science 4 1

6. Economics 9 4

7. Education 7 No Bengali book
suggested

8. EngineerineCivil 5 No Bengali book
suggested

0. EngineeringMechanical 4 No Bengali book
suggested

10. | Hidory 8 21

11 | Law 6 No Bengali book
suggested

12. | Linguistics 7 2

13. | Mathematics 8 4

14. | Medical Science 8 No Bengali book
suggested

15. | Philosophy 12 83

16. | Physics 13 26

17. | Political Science 12 39

18. | Pscychology 7 No Bengali book
suggested

19. | Sociology 9 No Bengali bok
suggested

20. | Zoology 5 1
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Table 1.7

Discipline Students Contacted No: of Books in Bangla

1. Anthropology 12 3

2. Botany 11 4

3. Chemistry 15 No Bengali books
suggested

4. Commerce and Management 25 No Bengali books
suggested

5. Computer Science 19 No bengali books
suggested

6. Economics 12 2

7. Education 14 4

8. EngineerineCivil 14 No Bengali books
suggested

9. EngineeringMechanical 16 No Bengali books
suggested

10. | History 18 34

11. | Law 10 No Bengali books
suggested

12. | Linguistics 20 No Bengali books
suggested

13. | Mathematics 18 No Bengali books
suggested

14. | Medical Science 13 No Bengali books
suggested

15. | Philosophy 13 11

16. | Physics 17 3

17.. | Political Science 15 5

18. Psychology 25 No Bengali books
suggested
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19. | Sociology 9 5

20. | Zoology 27 3
21. | Geography 12 2
22. | Comparative Religion 16 1

Information regarding the availability of translations of the texts suggested by the Ministry
translation:

23. | Cognitive Science 17 1

Though the translation scene as a wholaelaspecially when narrows down to the knowledge t
landscape is not so encouraging, it is not as pathetic as it appears in the table below. Transle
Bangla include texts by Bertrand Russell, Bipan Chandra, Howard Fast et al. Classics rantfiag
WhNAIAY 2F {LISOASEAQ G2 WwW5Fa& /FLAGEE QY W¢l o

.dzi GKS o6221a o0St2y3aAay3a (G2 GKS tArAad 2FFSNI
Bangla translation of three books from Philosophy which is listéalodn some other cases, peop
KFE3S AYyF2NX¥SR GKIG az2yS 02214 YAIKG o6S | @
G§SOKy2t238Q 2F WOAGAt Sy3aaAySSNAy3aQs a2yvY$S o
sure.

Table 1.8

SL. DISCIPLINE ORIGINAL TEXT TRANSLATED TEXT
NO.

1. Anthropology No Translation Available
2. Chemistry No Translation Available
3. Civil Engineering No Translation Available
4, Botany No Translation Available
5. Commerce & Management No Translation yailable
6. Computer Science & Applications No Translation Available

Page |32



7. Economics No Translation Available
8. Education No Translation Available
9. Engg- Civil No Translation Available
10. Engg: Mechanical No Translation Available
11. History No Translation Available
12. Law No Translation Available
13. Linguistics No Translation Available
14. Philosophy Bertrand Russell Bertrand Russell
History of Western PaschatyaDarshaner
Philosophy(Paperback) Itihas
Touchstone Publication,
1967 Routledge Baulman,2008
Publications, 2004 (Revised
(U.G./PG)
Bertrand Russell
Problems of
Philosophy(Paperback)
Oxford University Press,
U.S.A. 1997 (P.G.)
Bertrand Russell
.Darshan Samasya, Sus
Kumar Chakraborty,
JAOhIn tHojpetfs t Jagattaran Book agency|
n Introduction to
Philosophical Analysis Kolkata 2000.
Book(Paperback)
Prentice Hall Publication,
Jan 1997(U.G.)
Darshanik Bisleshaner
Bhumika, Rabindranath
Das, Progressive
Publishers, Kolkata 1997
Darshanik Bisleshaner
Bhumika, Sanmandra
Bhattacharya, Book
Syndicate Pvt Limited,
Kolkata 2000
15. Mathematics No Translation Available
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16. Medical Sciences No Translation Available

17. Physics No Translation Available

18. Political Science No Translation Available

19. Psycholoy No Translation Available

20. Sociology No Translation Available

21. Zoology No Translation Available
Observation:

A few distinct strata in the publishing industry of West Bengal were noted during the period of the sur

1. Publishing houses ohternational repute publish any range of materials starting fraovels to

travelogues, essays to plays but are reluctant in publishing text books per se. Now it should
taken in a linear manner. They often impact the Knowledge text scenario quatdidy bringing
out both seminal translations and original literature in a cross section of disciplines. But thest
never manage to slip into the University syllabi. The reason is as yet unknown but a wild gues
G2 GKS RAOK2(BWA 206 $ R IKS Wik LidzZ | N
There is another world much bigger in size and variety but a tiny one in terms of circuj&tien
little magazine. There isltauge number of little magazines catering to a limited range of readers
These form a circle of pubhers who steadily publish serious academic writings. There are little
magazines that could even be considered as serious journalth&utoo have little access to
formal education

Thethird stratum consists of th@ublishers bringing out text book$or various disciplines. These
hardly publish any other kind of books. Instead of other publications they often emphasize on
publishing Question Banks, Notes etc.

The students of UG & PG level also foroomplex heterogeneous clan of readershe studets
studying in the colleges and Universities in and around Kolkata are familiar to the larger know
spectrum and they have an easy access to the s&tilethey by and large stick to the norm of
taking up English as their mediun®n the other hand thee is a whole breed of marginalized
students who are not sufficiently exposed to the lingua franca. They mostly study in the rural
02ttt S3Sa YR F2ftft2¢6 (GKS GSIOKSNBrQ Oflaa f:

It deserves special attention as taevhether we should cater to this humbler class. It is of prin
importance to preserve their right to access knowledge.
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Hindi

Translation Scenario in Madhya Pradesh

In order to capture the overall scenario of the general knowledge discourse botiiginad writing and in the

field of translation in Hindi language with reference to the prescribed texts at the under graduate level in
Madhya Pradesh, a survey was done. Four major cities namely Gwalior, Ujjain, Bhopal and Indore were visited
wherein goernment/ private colleges, publishing houses, government/private academic institutions were
consulted.Institutional heads, faculty members and students were contacted and their views were taken. Thus,
an assessment about the general availability, need @mchand of the prescribed books to be translated in
Hindi was done.

Madhya Pradesihas 13 universities, 3 deemed universities, 8 medical colleges and quite a good number of
engineering and management institutionall the universities are regulated by tHeepartment of Higher
Education Madhya Pradesh has a unified syllabus designed by a body of eminent educationist for all the
universities across the stat€he state government in Madhya Pradesh has implemented semester system in all
the colleges for UndeGraduate (UG) and Post Graduate (PG) courses with the aim to improve the quality of
higher education and to include the HRD/Vocational/Training components to link the traditional courses with
the job opportunities. This change of pattern came into effieotn 01% July 2008 This system is yet to be
applied in colleges of Delhi.

Madhya Pradesh being a Hindi speaking state, most of the students hail from Hindi backgrouadittiéttor
no knowledge of English. The medium of instruction is bilingual nmosdl all the institutions including
Engineeringand Medical Sciences.

The Sate Higher Education Board of Madhya Pradesh has adopted a unique way to fastlidéats of both

the English and the vernacular mediuy publishingbilingual books, with ainified syllabus which has been
prepared as per their requirementhe responsibility of publication of the Hindi version of these books lies
with the Hindi Granth AcademiHGA)Bhopal and English books are mostly available of different publishers.
Localpublishers have also come up with both the versions of these h@widsare competing with government
authorized body HGA.

l OO2NRAY3 (2 (GKS S5ANBOG2NI 2F I D!'S 5N D2GAYR t NI at
made available through Hiin Grantha Academy there is still scope of improvement and they are working on
it.€ He further said that owing to new pattern which has been introduced in a year before there are initial
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hurdles which the government is trying to overcome. This also apjlitee cauterization of the units in each
of the semester.

Lamenting on the translation scenario of the state, Deputy Director Shri Mukesh Chowdhary, head of the
printing and publishing unit, of HGA, added that due to the lack of good translatorsflaaerest, of the
daidzRSyia yR GKS GSIFOKSNEX AYylFRSljdzrdS FdzyRaxz 32 3SN.
the recent years has gone from bad to worse and is almost on the verge of collapse. He claimed that there
were no translationgvailable of the prescribed texts, which are in English but a good number of books in Hindi
(original) of the various disciplines are available, published by the HGA.

Faculty members spoke at length and expressed their views about NTM, its aim, acadentianslation

scenario of the state. There was total consensus about the need of the translation of the prescribed books and
gave their preference of the books to be translated. As one of the faculty head pointed out that creamy layer of
the students ges seats in the professional colleges, the second layer opt for allied branches while students
gK2 R2Yy QG 3IS0 FRYA&aaAA2Y |[yegKSNB 02YS (2 (KSasS 32¢
neighbouring towns and villagesith a rural or semi rurabackgrounds who have little knowledge of the

subject and absolutely no knowledge of English at all. Some of them are not even aware of the English
alphabets. They find it extremely difficult to understand and thus their interest in studying is lost.vieew e

leave the college because of the above cited reasons.

In natural sciences it was observed that there was dearth of good books in Hindi. There are books available in
Hindi published by the local publishers, which are not up to the standard, with mameptual errors and
misprints. They contain a mixture of facts from different sources and thus the purity and the continuity and the
cohesion is lost. There is need to translate these books by good translators with easy flow of language, keeping
the techrical terms intact in English. They were all of an opinion that the 20 question series as well the guides
should be banned which will encourage students to read text books.

Speaking on behalf of all the publishers of the state he expressed that thisisemat at all healthy and is
infact dangerous in the long run. They want the students to read good books and inherit deep knowledge and
would like to publish good books more in Hindi so that the vernacular students may be benefited. He lamented
that they were in a way forced and compelled and often felt helpless because of the demand to publish these
supportive materials just for their monetary benefits.

The survey showed that there are no major publishers in Madhya Pradesh at the Undergraduate and

Postgaduate level. Only supportive materials such as guides and 20 questions series are being published by the
local publishers of Indore and Bhopal. Apart from Hindi Grantha Academy, Prakhar Publishers, Gwalior
publishes books in Hindi in Computer Sciences.
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Delhi

There are 4 universities, 11 Engineering colleges, 7 Medical Colleges in Delhi. Students from all over country, of
different language background, go there for higher studies. This is one of the main reasons that the medium of
education and writingnn examinations, in most of the colleges is English. Almost all the prescribed and
suggested reading books are also in English.

In case of availability of knowledge text in Hindi, most of the publishers publish books only of an original writer
in Hindi orEnglish and very few translations have been done of the prescribed texts. Table 1 gives an extensive
picture of total number of books in different disciplines, in both original and translation.

In Delhi the knowledge scenarappears to bamore English oented owing to the cosmopolitan fabric of the
academic gathering. In order to cater the demand of students coming from different language background, the
universities find themselves comfortable in teaching in English. The demand for translation of dasic b
pertaining to humanities and social sciences was felt.

Uttar Pradesh

A pilot study undertaken in Uttar Pradesh showed that, in the stream like Social Sciences, Law and Humanities,
the medium of instruction is bilingual in almost all the institusobut in the area of Commerce and
Management, Engineering & Medical Sciences, they are in English.

There are number of prescribed bilingual text available for both the medium of students in the field of
Commerce, Social Sciences, Law and Humanities. &waidément, Engineering & Medical Sciences neither the
medium of instruction is neither Hindi nor the books available in Hindi.

Most of the students who come from Hindi background they have to face problems in the streams like
Management, Engineering & Ml Sciences, some of them are forced to leave these fields due to medium of
instruction (only English) and unavailibity of good books in Hindi in the related discipline.

There are few translations of prescribed texts available in Hindi viz a vizsoerates & humanities and most
of them are written in both Hindi and English by the same writer which are published by the different major
publishing houses frorhucknow, Agra, Meerut, Allahabad and Varanasi in Uttar Pradesh

The survey showed that mosf the publishing houses which publish knowledge text for Undergraduate and
Postgraduate curriculum are available in Uttar Pradesh, along with supportive materials such as guides and
selected questions series by many local publishers of Agra, Meerut, wekmbAllahabad.

Most of the publishers are of the view that only a handful of student prefers reading text books, which are
available both in English and Hindi, while most of the students prefer guides and 20 questions series. They are
available in botHanguages and have become very successful

In Social sciences many Hindi books are there yet they feel some good books need to be translated. In law and
commerce the same feeling prevailed and the requirement of translation for these disciplines wahéelt.
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management teachers felt the books should not be translated into Hindi. The original flavour of the book is lost
and if the students are provided these books they will never make an effort to learn English. They felt knowing
English is as much vitad &nowing your mother tongue.

The faculty from Medical Sciences was skepiith the very idea of translating books of medical sciences in
regional languaged.hey feel that translation of the books of medical sciences is not possible and should not be
done as there are many books and it is very difficult to select which one needs to be translated. They felt that if
the translations are made available, the students will not make an effort to learn English which is a must in this
field. Although most of thestudents come from Hindi background the initial hitch is overcome withih 3
months and become enough confident as far as language is concerned. The medium of instruction used in the
classroom is bilingual as they have a mixed crowd. There are good éotiised by Indian writers also and

most of the professors do use these books for teaching. They opined that if these books will be used only as
supportive tool and not as a replacement they will be of very great help.

One of the main publishers whimas been in the profession for the last 35 years and has keen interest in
academics and education and published translated books of Computer Sciences in Hindi and English which are
based on the syllabi of the eminent universities of India. He was in @lpamion that at times due to over
enthusiasm of the members high priced books are recommended. He further said that these days one can
Y20A0S Iy FTGGAGdZRAYFE OKIFy3aS Ay (GKS (SIFOKSNBRQ FyR
more result orénted and are less interested in understanding the subject. Thus, they adopt the shortcut route
using the guides and the other supportive materials.

¢t KSe KAIKfe& FLIWNBOAIGSR GKS bt¢taQad STF2NI G2 oO6NAy3
will all the desired features.

1.1 Catalogue Centric information

The table 1 indicates the total number of books as per catalogues available with NTM. This is a consolidated list
of books from knowledge texts publishers from Uttar Pradesh & Delhi. Germrks have also been taken to

have a realistic view of the existing regional language scenario. The effort has been made to distinguish
between original and with that of translated version of various books which constitute knowledge text
scenario, and avaibility of general booksf the discipline in ithdi.

SI. No. Subject Total no.| Original | Translations Remarks
of books
1 History, Political 968 960 8 Text and reference
science, books
Economics ang
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Sociology

2 Animal
Husbandry
3 Medical Science 36 25 11 General Books
4 Ayurveda
5 Zoology 9 9 Text and reference
books
6 Fisheries
7 Genetics
8 Forestry
9 General 171 171 Books on microbes,
driving, library
movement,
environment etc.
The translated book
is on microbes.
10 Mathematics
11 Physics 49 42 7 Text and reference
books
12 Chemistry 18 13 5 Text and reference
books.
13 Statistics 4 4

Page |39



14 Science 18 7 11 General books
15 Civil Engineering
16 Mechanical
Engineering
17 Electrical,
Electonics
18 ITl, KGTE te)
books
19 Computer 8 8 General and
Science introductory books.
20 Linguistics 124 112 12 General and
Reference books
21 Literary Study
22 Aesthetics
23 Arts and
Folklore
24 Drama, stage
and acting
25 Music 26 26 General books
26 Cinema, TV 2 2 General books
29 Anthropology 20 20 Text and reference

books
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30 Business
Management
31 Commerce 27 27 Text and reference
books
32 Cooperation
and Rural
development
33 Education
Pre-primary
34 Education 478 460 18 General and
General Reference books
35 Psychology 178 177 1 Text and reference
books
36 Philosophy 31 26 5 Text and reference
books
37 Law 19 19 Text and reference
books
38 Journalism 158 158 0 Text and reference
books
39 Sports and
games
40 General
41 22YSyQa |59 58 1 General and
studies Reference books

Page |41



42 Thesaurus anq 48 48 General Books
Dictionary

43 Biography 116 116 General Books

47 ' YOSRYT I
complete work

48 Popular 153 131 22 General Books
Sciences

49 Criticism 249 249 General Books

50 Health 94 94 General Books

51 Library Science | 11 11

52 Culture and| 76 71 5 General books
Spirituality

52 Astrology 87 84 3 General books

53 Geography 57 57 Text and reference

books

54 Defence 6 6 General books

55 Freedom 8 8 General books
struggle

56 Culture and| 6 6 General books
tourism

57 History, culture,| 186 184 2 Text and reference
arts and books
archaeology

58 Management 2 1 1 General books

Page |42



59 Botany 3 3 Text and reference

books

Total 3505 3393 112

1.2 The total numbers of books which constitute knowledge text are not strictly from Undergraduate or
Postgraduate studies. To make it further easier to distinguish between knowledge text and general books,
we have given some exampgl&hich are rendered as general books for the disciplines in the Catalogues.

S.No| Discipline General book information

1. 2 2YSyQa { (dzR| Azaad Aurat: Kitni aazad by Shailendra Sagar, Samayik
Prakashan

Stri Chintan ki Chunautiya by Rekha Kastawar Lokbhara
Prakashan, Allahabad

2. Mathematics 1.Manoranjak Beejganit by E.Perelman Sanmarg Praka:
Delhi

2.Vaidik Ankaganit by Shailendra Bhusan/ Virendra Kum
Prabhat Prakashan

3. Linguistics/ Grammar 1.Sankshepan Aur Pallavan Kailashchandra Bhatiya Pra|
Prakashan New Delhi

2.Anuvad:Bhasaye samasyaye by N.E. Vishwanath Aiya
Prabhat Prakashan , New Delhi

4. Defence Studies Bharatiya Yuddha Kala, Singh, Tondon & Agarwal, Shar
Pustak Bhavan, Allahabad

5. Management 1.Prabandhan ke Siddhantdasant DesgPrabhat
Prakashan New Delhi)

2. VipaNan Prabandi®r. Anjani kumar Malviya (Prayag
Pustak Bhawan, Allahabad

6. Criticism 1.Karl Marks:Kala Aur Sahitya Chintan, Sampadit (Anuvs
gorakh Pandey), Rajkamal Patna

7. Science 1.Athashree Jeen Katha, Dr.rslagh dayal
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8. Medicine 1.Karyashamta ke liye Aurved Aur Yog Dr. vinod Sharmg
Rajkamal New Delhi

Hridaya Rog:Karan Aur Bachav Vinod Viplav

9. Journalism & 1.Bhumandalikaran Aur Media kumud Sharma , Prabhat
MassCommunication Prakashan New Delhi.
10. | Cdture & Spirituality 1.Vaigyanik BhautikVaad Rahul Sanskritayan Pustak Bl
New Delhi.
11. | Agriculture 1.Fal ParirakshhaN:Siddhant Evam Vidhiyaan

Shyaamsundar Srivastava (Kitab Mahal Allahabad)

1.2 Syllabus Centric Information:

This section othe report deals with the consolidated list of books prescribed in the syllabus of various
universities in the state of Delhi, Madhya Pradesh, Uttar Pradesh & Bihar. This has been primarily done to
assess the requirement of the translation in variousigistes. This has been done by counting the Hindi books
prescribed in different discipline, in the syllabus of various Universities. It has been found that many of the
books which are prescribed in Hindi are either written by the faculty member of theeecnad discipline of the

same university or by lesser known authors. The information of the books is not always available through
catalogues nor does it available on website. The number of books in all these disciplines varies according to
regional requirenent.

Table 2
Discipline Number of books in Original/Translated
Hindi
Philosphy (UG) 155 Original
Philosophy (PG) 144 Original
History (UG) 183 Original
History (PG) 204 Original
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Psychology(UG) 66 Original
Psychology(PG) 09 Original
Political Science(UG) 50 Original
Political Science(PG) | 38 Original
Economics(UG) 22 Original
Economics(PG) 41 Original
Sociology(UG) 52 Original
Sociology(PG) 49 Original
Geography(UG) 89 Original
Geography(MA) 13 Original
Public 01 Original
AdministratioPG)

B.Com 07 Original
M.Com 11 Original
Physics Not Available

Chemistry 02 Translated
Mathematics Not Available

Medical Sciences Not Available

Engineering Civil Not Available

Engineering Mech. Not Available

Botany Not Awilable

Zoology 03 Translated
22YSyQa { {d NotAvailable

Anthropology(UG) 11 Translated
Anthropology(PG) 01 Original
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Linguistics Not Available

Computer Science Not Available

Education(UG)& (PG) | 30 Original
Law 30 Original
ArcheologyJG) 48 Original
Archeology(PG) 43 Original
Statistics 02 Original
Journalism(UG) 23 Original

1.3 Information regarding availability of translated books recommended by tlisciplinary experts for
translations

Table 3, belowprovides the list of boks of various disciplines which are suggested by the experts for
translations, and are already available in Hindi translation.

Table 3

S| No. Discipline Books already translated into Hindi

1. Law 1. Labour and Industai Lawby S.M.Chaturvedi

2. Linguistics 1. Aspectofthe Theoryof Syntaxby Noam
Chomsky

3. History 1. A History of Ancient and Early Mediaval Indi
From the Stone Age to the 2enturyby
Upinder Singh

2. A History of South Indiay K A Nilkanta Sastri

3. Political History of Ancient Indilay
Hemchandra Raychaudhuri
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Sociology

1. Social Change in Modern IndigtM.N. Srinivag

2. Hindu Society: An Interpretatidoy Iravati
Karve

3. The Indian Rural Problerby M.B. Nanavathi
& J.J. Anjaria

4, LY RA I Q®yMN $ribivad S a

Political Science

1. An introduction to Political Theoig.C. Vermani
2LYRAI Qa4 C2NBAIY t df A Qe
V.P. Dutt

3. International Relationsby Prakash Chander an
Prem Arora

4. Theoretical Aspects of InternationablRics by
Mahendra Kumar

5. New Horizons of Public Administratidsy Mohit
Battacharya

6. New Horizons of Public Administratidsy Mohit
Battacharya

7. Public AdministrationConcepts and Theoridxy
Rumki Basu

8. Public Administration in _Theory &ractice by
Sharma & Sadana
9. Modern Political Theorpy S.P. Varma

Psychology 1. Test Measurement and Research Methods
Behaviour Sciencdsy Singh A.K.

Economics 1. Indian Economyby Ruddar Datt and K P M
Sundaram

Philosophy 1. Hundredyearsof Philosophyby Passmore,

John
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1.4 Information obtained through Questionnaire

In order to assess the need of translation of various bookseatnnaire was prepared for students and
Academia. We have sought the name of the books which they feel are basic & fundamental to the discipline.
This again has been verified by the faculty of the concerned discipline.

Sl.No. Discipline Books aggested by Faculty | Books suggested by students

1. Civil Engineering 1. Structural Analysis by R.C.Hibbele
2.Transportation Engineering by Animesh Das
3.Elements of Surveying by N.N.Basal
4.Elements of Surveying by S.K.Duggal

5. Flow in open channels BySubramanyam

2. Mechanical 1. Thermodynamicén | 1.Engineering Drawing by N.D.Bhatt
Engineering Engineering  Approach b

Cengel & Boles 2. Advanced Engineering Maths by R.K.Jain

2 Engineerin 3. Fluid Mechanics by Frank M. White
Thermodynamics\
Generalised Approach by P
Dhar

4. Mass Transfer Operation by Robert Treybal

3. Fundamentals of Heat ar
Mass Transfer by Incropera
Dewitt

4. Heat Transfer by Aeian

3. Physics 1.Comprehensive Physics by | 1.0ptics by R.S.Singhal

Navendu Kumar _
2. Mechanics by M.L.Gupta

2. Physics by H.C.Verma
3. Electricity and Magnetism by M.K.Agarwal

3.Mechanicdy R.S.Mathur
4. Nuclear Physics by S.N.Ghoshal

4. Thermal physics by

B.K.Agrawal 5. Wave and Oscillation by D.N.Tripathi

5.Modern Physics by
H.C.Verma
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6.Arihant Physics Vol 1 & 2, |
D.C.Pandey

Law

1.American Constitutional
Power and Liberties

Law Massey (Aspen pub.)

2. AmericaConstitutional Law
Power and Liberties.
C.H.Precheet, in 3 vol.(New
York)

3. American Constitution
Dowling and Edward

4. Constitution of India
Mahendra Shukla & V.N.Prase
Singh (Eastern Book Company

5. Jursprudence (fifth edition)
R.W.M. Dias (Butterworths
pub.)

6. Principles of Administrative
Law M.P. Jain and S.N. Jain
(Revised)(Butterworths
pub.Wadhwa Nagpur)

7. Indian Constitutional Law
Prof. M.P.Jain (Lexis Nexis
Butterworths pub.Wadhwa

Nagpur)

8.Legal Theory (W. Friedmani
(Universal Law Pub.)

PP !'yazyQa [ I 4
Anson (J.Beatson pub.)

10. Principles of Statutory
Interpretation Justice G.P.Sing

mMmbadzZ f I Qa O2RS 2F OA(
S.K.Sarvaia

2. Code of Civil Procedure ByK. Tekwani

3. Introduction to Jurisprudence by Lloyds

4. Jurisprudence by R.W.M Dias

5. Delhi Rent Control Act by Jaspal Singh

6. Intellectual Property Rights in India by V.K.
Ahuja

7. Environmental Law in India by Gurdip Singh
y ® = &+ &{ K dzpriallLaniof Iidia hyamiPX
9. Criminology & Penology by N.V.Singh

10.Pollock & Mulla. The sale of Goods
K.Ramamurthy

11. Property Law by Avtar Singh

12. Environmental Law by Gurdip Singh
13. Criminal Law by S.N.Mishra

14. Family by Saxena

15.Tansfer Of Property by R.K. Sinha
16.Indian Penal Court by S.N. Mishra
17.1.P.C. by Gam.

18.1.P.C by Ratanlal Dhirajlal.
19.Jurisprudence by Parajape

20. Jursprudence by Dhyani

21. Jurisprudence by Mani Tripathi
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22.Law of Contact by Anson
23.Transfer Of Property by L.C.Goel
24 Jurisprudence by S.N. Mishra

25.Salmond on Jurisprudence by
Fritzgold

Philosophy

1.Indian Philosophy by M.Hiriyanaa
2. A History of Indian Philosphy by C.D.Sharma

3. Indian Philosophy by Dutt & Chatterjee

D

. A History ofWestern Philosophy by Y.Masih

5. Western Philosophy by F. Thilly

(o2}

. A History of Philosophy by F. Copleston
7. tractacus Logico Philosophicus by L.Kittgenste
8. On Liberty by J.S.Mill

hbd 5Aa02d2NES 2y aSiK2R

Chemistry

1.InorganicChemistry
R.K. Gupta

2.Chemistry by P. Sharma

3.0rganic Chemistry
R.S.

4.Chemistry Vol.1
O.P. Agrawla

5.New Course Chemistry
P.N.Kapil

6.Conscience Inorganic
Chemistry by J.D.Lee

7.Inorganic Chemistry
I.L.Finar

8.Inorganic Chemistry

1.Concise Inorganic Chemistry by J.D.Lee

2. Modern Inorganic Chemistry by Tuli & Madan

w

. Qualitative Analysis by Vogel

D

. Organic Chemistry B§inar

()

. Physical Chemistry by K.L.Kapoor

6. Concise Inorganic Chemistry by J.D.Lee

~

. Quantam Chemistry by Livine
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Louden

9.Inorganic Chemist
G.D.Christian

10.Physical Chemistry

Atkins
7. Botany 1.College Botany by A.C.Duttg 1. Concepts of Genetics by P.K.Gupta
2. Cell Biology by C.B.Pawar | 2. Genetics by Dr.P.S.Verma
3. Biochemistry by Styer 3. Ecology by P.Odum and Barrett
4. Plant Breeding & Cro 4. Ecology by J.Singh
Improvement by B.D.&gh
5. Principles of Microbiology by Prescotts
6.Plant Physiology by Taiz &Zieger
7. Animal Behaviour by Reena Mathur
8. Anthropology 1.The study of Man by Ralph Linton
2. Introduction to Anthropology by Ember &Embe
3. Nature, Culture, Man by Harris
4. Introduction to Anthropology by Indrani Basu
Roy
5. Old Stone Age Tools by Dr. D.K.Bhattacharya
9. Zoology Invertebrates 1.Principles of Biochemistry by Voet & Voet
R.C. Kotpal
2. Biochemistry by Albert Styrer
3. Ecology by P.S.Singh
4. Evolution by V.B.Rastogi
5. Cell Biology by Kooper
6. Genetics by Dhami
10. Medical 1.Anatomy by B.D.@hrasia [M®DNJ &8 Qa ! yIFd2Ye

2. Physiology by

2. Human Anatomy by B.D.Chaurasia
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Ganang/Gauong
3.Biochemistry by Harper

4.Pharmacology by K.[
Tripathi

5.Pathology by Robbins

6.Forensic Medicine by D
Reddy

7.Microbiology by  Ananth
Larayan

8.Preventive & Social Medicir
by Park

9.Medicine by Daxidson
10. Surgey by Bailey and Love

11.0bstretcis & gynecology |
Dutta

12.E.N.T by P.L.Dhingra
13. Opthalma by Nema
14.Pediactrics by O.P.Ghai

15. Orthopedics by Maheswar

3. Textbook of Physiology by Prof. A.K.Jain
4. Textbook of Biochemistry by Vasudewan

p® | NLISNDRa LffdaAaGNT G
Betham, Kennely, Weil

11 Management 1.Marketing Management by Philp Kotler
2. Organizational Behaviour by Robinson
3. Practice of Management by Peter.F.Drucker
4. Essentials of Management by oontz Weilrich
12. Psychology 1.Introduction to Psychology bl 1. Abnormal Psychology by Davison

Morgan, King & Others

2. Psychology Essentials
John W. Santrock

3. Social Psychology |

2. System and Theories in Psychology by M.H.
Marx

3. System and Trends in Psychology by A.K.Sing
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Feldman

4. Research Design & Methoi
by K.S.Bordns & B.B.Abbol

5. Oragnizational Behaviour b
S.P.Robbins

6. Theory of Personality b
R.M. Rykman

7. abnormal Psycholog
Davison & Neil

4. Contenporary History of Psychology by A.K.Sir
5. History of Experimental Psychology by Boring

6. Counseling and Guidance by Gibson

14

Economics

1.Modern Economics by
Koutsonyiannis

2.Growth by DevRajRay

3.International Economics by
M.L.Set

4.Micro Econmic Theory by
Sen.

5.A Statistical Analysis by
Madnani

6.Marketin Management by
Philip Kotler

7.Macro Economic Theory by
S.N. Lal

8. Indian Development and
Planning by S.N.Lal & Jhiyan

9.Economics by Shukla
10.Income Tax by R.N. Shukle

11.Statistichy Malhotra

15.

Mathematics

1.Numerical Analysis by
S.S.Shastri
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2.Statistics by
Goon,A.M.Gupta $ Dasgupta

3.Differential Arithmetic by
Zafar Ahaem

4. Linear Algebra

5. Fundamental of
Mathematics by
Gupta,S.C.Kapoor

6.0rdinary Differential
Equaton by B.Rai, D.P.
Chaubey

7.Vector Analysis by
Matamber Tiwari

16

Electronic
Engineering

1.Electromagnetic Field Theor
by R.Gowri

2 Digital System
Salivahan

3. Electronic Devices $ Circuitg
by Salivahan

4. Electronic Devices $ Circuitg
by J.B. Gupta

5. Electromagnetic Field Theoy
by Salivahan

6. Signals And Systems by
Salivahan

17

Biology

1.Elementary Biology by
K.N.Bhatiya

18

Psychology

1.Social Psychology by Baren|
Mourein

2.Abnormal Psychology by
Carlon

Page |54




3.Psychology by Carlon

19.

Linguistics

1.Sociolinguistics
Trudgill

2.Descriptive Linguistics
Hockett

3.General Linguistics
Gleason

4.Morphology
L.P. Sinha

5.Sociolinguistics
Hudson

6.Stylistics
G.W. Turner

7.Language Culture and Socie
Del Hymes

8.Phonetics
O.Conor

9.Morphology
Naida

10.Semantics
John Lyons

11.A Course book in Semantic
O. Conor and Schane

20.

Philosophy

1.0utlines of Indian Philosophj
Prof. Hiriyanna

2.History of
Philosophy(Western) Fral
Thilli

3.Kashmir Shavism

(The Central Philosophy of
Tantrism) Kamalakar Mishra
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4.Central Philosophy of
Buddhisn T.R.B. Murthy

5.Story of Philosophy
Will Durant

6.History of Philosophy
S.N.Das Gupta

Number of Institutions Visited in
Madhya Pradesh =08
Delhi =04
Uttar Pradeh =08

Publishers comprising M.P, U.P, Delhi =57
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Kannada

Kannada PublishersA brief Introduction

Kannada is one of the major Dravidian languages of India, spoken predominantly in the state of Kafimataka.
following are the major publiand private publishers in Karnataka who produce and translate knowledge texts
in Kannada:

Sapna Book Houderivate Limited
Navakarnatak#&ublications Private Limited
Karnataka Rajya Vijnana Parishat (KRVP)
Vidyanidhi Prakashana
Chetana Book House
Prasaragas

a. University of Mysore

b. University of Bengaluru

c. Karnataka University, Dharwad

d. Kannada University, Hampi

e. Kuvempu University, Shimoga

ounkrwdr

7. Other small publishers are:
AkalawadBook Depot
Ankita Pustaka

Avi Pustaka Mane
Bhagyalakshmi Prakashana
C.V.G Publdation

Chaitra Book House
Chintana Pustaka

Jai Bharath Prakashana
Kannada Pustaka Pradhikara
Kavyalaydrakashakaru
Kuvempu Basha Bharati
Madhura Prakashan
Mangala Publications
National Book Trust

Paaru Publications
Prism Books Pvi.td
Prithvi Book Agency
Ramashraya Publication
Sagar Prakashana
Siddalingeswara Books
Sri.Sharana Prakashana
Subhas Stores

Sura Pulication

United Pubkhers
Vasanta Prakashana
Veena Book House
VidyavahinPrakashana
Vijaya Book Depd Publication

=4 =4 =4 =8 =8 -8 -8 -8 -f -a -
= =4 =4 -4 -4 8 8 -9 -4 _9_9_4_°9._-2

1. Sapna Book House Private Limited
Sapna is a leading publisher of English and Kannada books in India since 1967, with over 3000 titles by
reputed authors to credit. With a huge collection of books on Kannada Language and Literature, Sapna
showcases books omanagement, science, children literature, competitive exam materials and other
general readings.

Sapna produces syllabus oriented Kannada text books feumikeersity (Arts, Science & commerce) and
under graduate level (sociology, economics, historylitipal science, commerce, education,
management and law).
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2. Navakarnaaka Publications Private Limited
Established in 1960, NKPPL primarily publishes literary texts as weélitarary reference books in
social science, general sciencand science Igssaries. They have also brought out Karnataka
Government Text books for high school level.

3. Karnataka Rajya Vijnana Parishat (KRVP)
As early as 1977, Karnataka State Council for Science and Technology (KSCST) identified a project on
"Popularization ofScience". KRVP was founded in 1980 as an autonomous registered society started
with 25 units in the beginning and now it is an organization of about 500 units, 4 large science centers
and 42 small science centers spread across the length and bread#nraftéka. Activists and promoters
of KRVP include scientists, teachers, administrators, doctors and other professionals.
The objectives of the project are to bring together several individuals and groups in Karnataka already
engaged in tasks of populariza of Science.
With a view to create awareness on science and technology aspects among children KRVP publishes
Kannada books on agriculture, biodiversity, astronomy, biology, computer science, ecology &
environmental and health science.

4. Vidyanidhi Pekashana
A prominent publisher that publishes Kannada text books forymigersity (Arts, Science & commerce)
and undergraduate level (sociology, economics, history, political science, commerce, education,
management, and law) keeping in mind the syltafdifferent universities in Karnataka.

5. Chetana Book House
Chetana brings out syllabus based texts book in Kannada farrversity (Arts, Science & commerce)
and under graduate level (sociology, economics, history, political science, commerce, @gograp
criminology, education, management, and law). It also publishes Kannada literary books, dictionaries,
doctoral thesis, general health books, children literature and competitive exams materials.

6. Prasaranga
The Prasarangashe Publications Divisn of Universities established with an intention to reach the
unreached have been playing a pioneering role in the dissemination of knowledge through their
publications and extensive lecture series.

According to the field survey, it is found that the tratations available (other than the above
mentioned source) for the below listed disciplines that are of general reference in nature, is as
follows:

Sl. No Disciplines No. of Translations

Anthropology 19

Botany -

Zoology -

Chemistry -

Physics -

o0A WIN|E

Medical Science -

Page |58



7. Civil Engineering -
8. Mechanical Engineering -
9. Computer Science -
10. Management -
11. Education -
12. Law -
13. Mathematics -
14. Linguistics -
15 Economics 18
16. History 178
17 Political Science 61
18 Sociology 15
19 Psychology -
20 Philosophy 77

Table 1 to 5 and (@) to 6(e) provide details of the categories of books published by major public and
private publishers including Prasarangas in Karnataka.

Table 7 gives a detailetst of the available translated and original books (of 20 disciplines)rnaga
which are prescribed in various universities in Karnataka for undergraduate courses.

Table 8 gives a detailed list of the available original books (of 20 disciplines)nimallawhich are
published by all public and private publishers in Karnataka

There are no texts, either translated or original prescribed texts of other discipmkropology, Law,
Management, Mechanical Engineering, Civil Engineering, Computerc&aead Applications, Medical
Sciences, Mathematics, Physics, Zoology, Botany, and Chemigtitable in Kannada.

Disciplines Original Translation

1. Economics 04 -

2. Education 10 - Table 7 gives a detailedsli of
3. History 40 23 the titles (possible translation
4. Philosophy 28 - of the titles) with authorQ
5. Linguistics 34 - name

6. Sociology 14 -

7. Political Science 66 -

8. Psychology 04 -

Table 9 provides information on the knowledge texts which are suggested by experts of various
disciplines fortranslation, and are already available in Kannada. One such translation has been
identified:1)t NEBKAAG2NEBY t S2hdrfén®abiHigtaryi 2 NBE 2F LY RAL
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A detail of books published under each subject is given below:

1. Sapna Book House

Tablel
SI.No. Subject Total no. of| General | Undergraduate Remarks
books
1 Agriculture 8 8 0 General books
2 Biography 96 96 0 Generaland reference
book
3 Biology 3 0 3 Generaland
undergraduatebooks
4 Biotechnology | 2 0 2 Undergraduatebooks
5 Chemstry 2 1 1 General and
undergraduatebook
6 Children 211 211 0
literature
7 Commerce 17 17 0 Generaland reference
books
8 Computer 1 1 0 General book
science
9 Cultural studies | 1 0 1 Referenceébook
10 Economics 151 111 40 General, eferenceand
undergraduatebooks
11 Education 173 154 19 General, reference and
undergraduatebooks
12 English langage| 1 0 1
and literature
13 Environmental | 8 0 8 Undergraduate books
science
14 Folklore 1 0 1 Reference book
15 General books | 301 240 61 Genera] reference and
undergraduatebooks
16 Grammar 1 0 1 Reference book
17 Geography 16 16 0 General and reference
books
18 Geology 1 1 0 General book
19 Health Science |1 1 0 Generabook
20 History 50 44 6 General and
undergraduate books
21 Kannada 7 3 4 General and reference
language books
20 Law 12 3 9 Generaland
undergraduatebooks
21 Literature 301 291 10 Reference and general

books
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22 Management 10 8 2 Referencegeneral and
undergraduatebooks
2. Navakarnataka Publishers
Table2
Sl. No. Subject Taal no. of| Original | Translations Remarks
books
1 Animal husbandry | 7 7 0 General books
2 Biographies 60 55 5 General and reference
book
3 Children literature | 155 140 15 General book
4 Commerce 2 2 0 Generaland reference
book
5 Dictionariegglossary| 8 7 1 Reference books
6 Environmental 6 4 2 Reference and general
science books
7 Forestry 6 6 0 General Books
8 General 91 88 3
9 General knowledge | 20 20 0 General book
10 Health science 12 12 0 General andeference
book
11 History 15 15 0 General andeference
books
12 Kannada lang. & lit | 50 35 15 General books
13 Law 29 29 0 General and reference
books
14 Medical science 31 31 0 Generaland reference
book
15 Personality 56 56 0 Generaland reference
development books
16 Philosophy 6 6 0 Generaland reference
Books
17 Psychology 29 29 0 Reference and general
books
18 Research 5 5 0 Referencéhook
19 Science ang 106 89 17 Reference and general
technology books
literature
20 Sexuality 11 11 0 General books
21 Sociology 4 4 0 Geneal and reference
books
20 Travelogue 11 0 11 Generaland reference
books
21 Yoga 2 2 0 General books
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3. Karnataka Rajya Vijnana Parishat

Table3
Sl. No. Subject Total no. of| Original | Translations Remarks
books
1 Agriculture 3 3 0 Childrenbooks
2 Adronomy 12 12 0 Generaland children
books
3 Biodiversity 3 3 0 Referenceébooks
4 Biographies 13 13 0 Reference books
5 Biology 3 3 0 Reference books
6 Computer 4 4 0 General books
science
7 Environmental 22 22 0 Introductory topics and
science generd books
8 Geology 1 1 0 General book
9 Health science | 18 18 0 Reference and general
books
10 Mathematics 4 4 0 Reference books
11 Psychology 4 4 0 Reference books
4. Vidyanidhi Prakashana
Table4
Sl. No. Subject Total no. off| General | Undergraduge/pre Remarks
books university
1 Commerce 20 0 18UG& 2PU Undergraduate and
pre university books
2 Criminology 2 0 2UG Undergraduatebooks
3 Dictionary/glossany| 7 7 0 Referenceébooks
4 Economics 104 0 99UG& 5PU Undergraduate and
pre universitybooks
5 Education 425 0 416UG &9PU Undergraduate and
pre university books
6 English  languag( 3 3 0 General books
and lit.
7 Environmental 11 0 11UG Undergraduate books
science
8 Geography 44 0 39UG& 5PU Undergraduate and
pre university books
9 Histoly 58 0 51UG& 7PU Undergraduate and
pre university books
10 Grammar 1 1 0 Reference book
11 International 4 0 4UG General and
relations undergraduate books
12 Kannada dnguage| 100 100 0 General books
and literature
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13 Knowledge texts | 21 21 0 Generaland
reference lmoks
14 Law 94 17 77UG Undergraduate and
general books
15 Linguistics 2 1 1UG Generaland
undergraduatebooks
16 Management 9 0 UG Undergraduate boks
17 Political science | 91 2 84UG& 5PU Undergraduate pre
university, general
books
18 Population studies | 5 0 5UG Undergraduatebooks
19 Public 44 0 44UG Undergraduate boks
administration
20 Religion 50 50 0 General and
reference books
21 Research 38 38 0 Referencéooks
20 Science and 1 1 0 General book
technology
21 Sociology 61 0 57UG& 4PU Undergraduate and
pre university books
22 22YSyQa i1 0 1 Undergraduate book
5. Chetana Book House
Tableb5
SI. No. Subject Total no. of| Original | Translations Remarks
books
1 Anthropology 11 11 0 General and reference
books
2 Chldren Lit. 49 49 0 General books
3 Commerce 29 29 0 General and reference
books
4 Criminobgy 4 4 0 General and reference
book
5 Community Studieg 15 15 0 General books
6 Dictionary/Glossary 9 9 0 Reference books
7 Economics 70 70 0 Text books, refance
and general books
8 Education 261 261 0 Text books, reference
and general books
9 Folklore 35 35 0 General and reference
books
10 General books 9 9 0
11 Geography 12 12 0 General and reference
books
12 History 62 62 0 Text books, reference
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andgeneral books
13 Law 74 74 0 Reference and general
books
14 Kannada languag| 219 219 0 On Kannada
and literature
15 Political Science | 120 120 0 Text books, reference
and general books
16 Science/technology 102 102 0 Reference and general
lit. books
17 Religion 5 5 0 General books
18 Sociology 78 78 0 Text books, reference
and general books
19 Travelogue 2 2 0 General books
6(a) PrasarangaUniversity of Mysore
Table6(a)
Sl. No. Subject Total no. of| Original | Translations Remarks
books
1 Agriculture 4 4 0 General books
2 Archeology 1 1 0 General book
3 Astronomy 1 1 0 General book
4 Ayurveda 1 1 0 General book
5 Biographies 13 13 0 Reference books
6 Botany 6 6 0 General Books
7 Chemistry 8 8 0 Books on minor topics
8 Computer 1 1 0 General book
Sciece
9 Criminology 1 1 0 Reference book
10 Dictionaries 7 7 0 Reference books
11 Economics 16 16 0 General and reference
books
12 Education 2 2 0 General Books
13 Civil Engineer 1 1 0 General book
14 Fine Arts 1 1 0 General books
15 Folklore 5 5 0 General Books
16 General Books | 58 58 0
17 Geography 1 1 0 General book
18 Geology 3 3 0 General Books
19 Grammar 1 1 0 Kannada grammar
20 Health Science |9 9 0 General books
21 History 21 21 0 Reference and general
books
22 Knowledge Books 20 20 0 Reference books
23 Law 13 13 0 Reference and general
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books
24 Linguistics 23 23 0 General books and a few
books are prescribed by
University of Mysore UG
Linguistics
25 Literature 38 38 0 Kannada books
26 Mass Media 1 1 0 General book
27 Mathematics 11 11 0 General books
28 Medical science | 2 2 0 General books
29 Music 2 2 0 General books
30 Physics 14 14 0 Reference and general
books
31 Political Science | 3 3 0 General books
31 Psychology 2 2 0 General books
32 Religion 4 4 9 General books
33 Sociology 10 10 0 General and reference
books
34 Yoga 1 1 0 General books
35 Zoology 9 9 0 Reference and general
books
6(b) PrasarangaUniversity of Bangalore
Table6(b)
Sl. No. Subject Total no. of| Original | Translations Remarks
books
1 | Agriculture 2 2 0 General books
2 Architecture 2 2 0 General book
3 Astronomy 7 7 0 General book
4 Biographies 14 14 0 Reference books
5 Botany 6 6 0 General Books
6 Chemistry 3 3 0 Books on minor topics
7 ComputerScience | 3 3 0 General book
8 Anatomy 1 1 0 Reference book
9 Commerce 3 3 0 Reference books
10 Economics 7 16 0 General and reference
books
11 Education 7 7 0 General Books
12 Mechanical Engg. | 4 4 0 General book
13 Fisheries 1 1 0 General books
14 Folklore 4 4 0 General Books
15 General Books 103 103 0
16 Geography 5 5 0 General book
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17 Food Science 29 29 0 General Books
18 Kannada Languag 198 198 0 Kannada grammar
and literature

19 Health Science 1 1 0 General books

20 Histay 1 1 0 Reference and general
books

21 Philosophy 1 1 0 Reference books

22 Law 3 3 0 Reference and general
books

23 Linguistics 2 2 0 General books and a few
books are prescribed by
University of Mysore UG
Liguistics

24 Population Studies | 38 38 0 Kanrada books

25 Medical science 5 5 0 General books

26 Music 10 10 0 General books

27 Political Science 1 1 0 General books

28 Sociology 4 4 0 General and reference
books

6(c)PrasarangaKarrataka University, Dharwad

Table6 (c)
SI. No. Subject Total no. of| Original | Translations Remarks
books
1 | Agriculture 7 7 0 General and reference
books
2 Biotechnology 1 1 0 General book
3 Community Studies 9 9 0 General book
4 Cultural studies 18 18 0 General and reference
book
5 Economics 2 2 0 General and reference
books
6 Education 1 1 0 General Book
7 Film 1 1 0 General book
8 Gandhian studies 1 1 0 General books
9 Folklore 31 31 0 General and reference
Books
10 General Books 16 16
11 History 1 1 0 General book
12 Home Science 1 1 0 General Books
13 Kannada Literature 110 110 0
14 Law 2 2 0 General and reference
books
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15 Library Science 2 2 0 General books
16 Mass media 2 2 0 General books
17 Printing technology 1 1 0 General books
18 Religion 3 3 0 General bo&s

19 Research 4 4 0 Reference books
20 Sociology 4 4 0 Reference books
21 Travelogue 2 2 0 General books
22 |22YSyQa ail1 1 0 Reference book
28 Political Science 2 2 0 General books

6(d) PrasarangaKannada University Hampi

Table6(d)
SI.No. Subject Total no. of| Original | Translations Remarks
books
1 Agriculture 9 9 0 General books
2 Architecture 6 6 0 General book
3 Astronomy 3 3 0 General book
4 Ayurveda 1 1 0 General book
5 Botany 1 1 0 Pre university book
6 Biology 5 5 0 General and Pre
university texts
7 Archeology 25 25 0 General Books
8 Chemistry 3 3 0 General and pre
university tmoks
9 Community Studies | 42 42 0 General book
10 Dictionaries/Glossary 18 18 0 Reference book
11 Commerce 1 1 0 Reference books
12 Ecamomics 8 8 0 Refe@enceand pre
universitybooks
13 Education 3 3 0 General Books
14 Environmental 2 2 0 General book
Studies
15 Fine Arts 2 2 0 General books
16 Folklore 22 22 0 General Books
17 General Books 106 106
18 Geology 1 1 0 General book
19 Food Science 1 1 0 General Books
20 Kannada Literature | 163 163 0
21 Law 8 8 0 General and reference
books
20 Health Science 7 7 0 General books
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21 History 40 40 0 Reference,generalpre
universitybooks

22 Philosophy 2 2 0 Reference books

23 Grammar 3 3 0 Reference and books

24 Linguistics 11 11 0 Generaland reference
books

25 Lexicography 2 2 0 Reference books

26 Mass Media 5 5 0 General books

27 Music 1 1 0 General books

28 Political Science 2 2 0 Generaland reference
books

29 Sociology 10 10 0 General and reference
books

30 Mathematics 3 3 0 Generaland pre
universitybook

31 Physics 1 1 0 General book

32 Photography 1 1 0 General book

33 Psychology 3 3 0 Reference books

34 Printing Technology | 1 1 0 General bo#

35 Religion 6 6 0 General books

36 Research 6 6 0 Reference books

37 Travelogue 4 4 0 General books

38 22YSyQa {15 15 0 Reference and general
books

39 Translation 1 1 0 General book

40 Zoology 1 1 Pre university text

6(e) PrasarangaKuvempu University Shimoga

Table6 (e)
SI. No. Subject Total no. of| Original | Translations Remarks
books
1 Literature 20 20 0 General books
2 General Books | 15 15 0 General books
3 Ayurveda 1 1 0 Generaland reference

books
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Table7

Sl. Disciplines Reerence/prescribed booky Reference/prescribed book
no available in Translation available irkKannada
1 Chemistry
2 Botany
3 Zoology
4 Physics
5 Mathematics
6 Medical Sciences
7 Computer
Science and
Applications
8 Engineering;
Civil
9 Engineering;
Mechanical
10 Management
11 Economics Adhunika  Arthashastr;
(Modern Economics) b
H.R. Krishne Gowda
Arthika Siddhantg
(Economic Theory) by H.
Krishne Gowda
Micro Arthashastra (Micrg
Economics) by D.
Heggade
Vishalatmaka Arthdmatra
(Macro Economics) b
H.R. Krishne Gowda
12 Education Bhouthika
Bhugolashasthra (Physic:

Geography) by S S
Nanjannanavara
Bhugola Sangathi,
samputal by D.S.E.R.T
Bhugola Shasthrada
Moolathathvagalu (Basic
Principles of Geography)
by Dr. Rangarih,
prakruthika

Bhugola Shasthrada
Moolathathvagalu (Basic
Principles of Geography)
by Shri Naagabhushan
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10.

aaradya,

Manava Bhugola Shasthr,
(Human Geography) by
Prof. P. Mallappa
Nakshathra Shasthrada
Moolathathvaglu by R.P.
Sharma

Prakruthika Bhugola
Shaghrada
Moolathathvaglu (Basic
Principles of Natural
Geography) by M B
Goudara

Shaikshanika Manovijnan
(Educational Psychology)
by N M Guddalli
Shikshanadalli
Manovijnana(Psychology
in Education) by E V
Govinda Rao
Shikshanadalli
sankyashastra
Paddathigal (Statistical
Methods in Education) by,
N V Thobbi

13

History

Modern Europe by C.I
Hezan

Ancient India by Prof. R.
Sharma

Ancient India by R
Sathyanath lyer
Anthararashtriya Neleyal
Bharatha by Krishnarao (
R

Bhaarathada Prowdh
Ithihasa (An Adwaced
History of India) by R.
Majumdar and Others
Bhaaratheeya  Samajag
Ithihasika Vishleshan
(Historical ~ Analysis @
Indian Society) by
Pradhana Gurudath
Bhaaratheeya
Vidyabhavanada
Samputagalu (Volumes (¢

Bharateeya Vidyabhavan

Aadhunika Asi@Modern
Asia)by B. Muddachari
Aadhunika Bhaarathada
Ithihasa(Hisory of
Modern India)(from 1707
to till today)by Dr. S.N.
Shivarudraswamy
Aadhunika ChinéModern
China) byK. S. Shivanna
Aadhunika China matthu
Japan(Modern China ath
Japan) byR.G. Shivanna
Aadhunika Europina
Ithihasa(History of
Modern Europe)from
A.D. 1500 to till todayy
Dr. S.N. Shivarudraswam
Aadhunika JapatModern
Japan) bK. S. Shivanna
Aadhunika Bharatada
Itihasa (History of Moderr
India) (From A.707 to
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10.

11

12.

13.

14.

15

16.

17.

18.

19.

20.

by E.V. Narasimhamuny
and others

Bharathada Swatantr
Chaluvali (3 vol) (Indig
Independent Movement
3)by Tarachand and other
Bharathiya Darshanaga
(Philosophy of India) b
Deviprasad Chattopadyay
Bharathiya Ithihasg
Sameekshe (Historic
Survey of India) by K. N
Panilkar
British Paramya mattl
Bharathiya Punarujjivan
(vol 18, 19, 20, 21, 27
(British Hegemony an
Indian Renaissance) by
C. Majumdar

Entry of Aryans into Indi
by Prof. R. S. Sharma
History of India by Romil
Thapar

Modern European Histor
(17891945)by C. D. Hezal
Modern European Histor
by G. W. Southgat
(2editions)

Modern Indian History by
R. C. Majumdar Ra
Chouduary Dutt
Navabharathada Bunadi b
K. M. Panikkar
Samrajyakkagi Horat
(Fight for Empire)(vol 9, 1(
11) Delhi  Sulthanar
Adhipathya Yol 12, 13),
Mogal Samrajya (Mugha
Empire) (vol 14, 15
Marata Paramya (Marath
Hegemony)(vol 16, 17) b
R. C. Majumdar (Ed)
Search for Aryans by Prg
R. S. Sharma

Swatantra Horatg
(Freedom  Struggle) b
Bipan Chandra and others

10.

11

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

1955) by D.T Joshi
Aadhunika Europe
(Modern Europe) by
Ghatapanadhi G.S
Aadhunika Europina
Ithihasa (History of
Modern Europe) (A.D
1789to 1990) by
Shivarudraswamy S.N
Aadhunika Europina
Ithihasa (History of
Modern Europe) by D.T.
Joshi

Aadhunila Europina
Ithihasa (History of
Modern Europe) by Huga
B.P

Aadhunika Karnatakada
Andolanagalu
(Movements in Modern
Karnataka) bys.
Chandrashekar
Bharathada Ithihasa
(Indian History)from

A.D. 120@; 1761)by
Shivarudraswamy S.N
Bharathada Ithihasa
(Indian History) (till 1200
by Shivarudraswamy S. N
Bharatheeya Bahumukhi
Samskruth{Multi Faceted
Culture of India) b¥.S.
Gopalarao

Bharatada Aadhyatmika
Itihasa (Spiritual History @
India) by Hugar B.P.
Bharatada Itihasa (Indian
History) (fom 1506 A.D)
by D.T. Joshi

Bharatada Itihasa (Indian
History) (from 1526 A.D)
by Hugar B.P

Bharatada Itihasa (Indian
History) (from 1707 A.D)
by D.T. Joshi

Charitre Vishwakosha
mattu Bharata Charitre
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23. Writings on Communalisn

21. Swatantrada gur
Bharathala dari by
Shankaranarayanarao

22. Vedayuga (vol 1, 2

Samrajya Ekatayuga (vol
4), Abhijathayuga (vol 5, 6
Kanooj Samrajyayuga (v
7, 8) by R. C. Majumdar

and History of India by
Romila Thapar and Bip
Chandra Harbans Mukhiya

21

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

3L

32

(Encyclopedia History ang
Indian History)Vol.1 to 4
by Kannada University,
Hampi

Karnatakada Charithre
(History of Karnataka) by
Dr. R. Ramakrishnaand
Dr. H.V. Srinivasa Murthy
Kannada Sahsanagala
Samskrutika Adhyayana
(Cultural Study of
Kannada Inscriptions) by
M. Chidananda Murthy
Karnataka Econontyy
O.D. Heggade
Karnataka Itihasg 7
SamputagalHistory of
Karnataka7 volumes)by
Shek AIl{Ed.)

Karnataka Itihasa (History
of Karnataka) by Hugar.
B.P

Karnataka Itihasa (History
of Karnataka) by Palaksh
Karnataka Itihasa (History
of Karnataka by
Suryanath U. Kamat
Karnataka Parampare
(History of Karnatakg®
vol) by R R Diwakar
Karnataka Samskrthi
Sameekshé¢Culture
Survey of Karnataka ) by
H. Tipperudraswamy
Karnatakada Prouda
Ithihasa matthu
Samskruthby Dr.
Shivarudraswamy S.N
Madhyakaaleena
Bhaarathada Aarthika
Ithihasa(Economics
History of Medieval India)
by Shivanna
Madhyayugeena
Bharatada Itihasa (Indian
Medieval History) (from
A.D 1206 to 1707 A.D) by
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33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

Palaksa

Madhyayugeena
Bharatada Itihasa (Indian
Medieval History) (from
A.D 1526 to 1707 A.D)by
Hugar B.P

Prachina Bhaaratha
(Ancient India) by G.R.
Rangaswamiaha
Prachina Bhaaratha
(Ancient India) byN. P
Shankaranarayanarao
Prachina Bharatada
Itihasa (History of Ancient
India) (from the beginning
of 1206 A.D) by Palaksa
Sahitya Matiu Charitre
(Literature and History) by
S. Chandrashekar
Samagra Bharatada
Itihasa (Comprehensive
History of India) by
Palaksa

Samagra Karnataka
Charitre Comprehensive
History of Karnataka by
H.V Srinivas murthy & R.
Ramakrishnan
Swathanthrothara
Bharatha(Post
independent IndiajA. D.
1947 to till today)y Dr.
S.N. Shivarudraswamy

14

Law

15

Philosophy

N

Adhunika Tattvashastrad
Samasyegalu (Problems
Modern Philosophy) by G
Hanumantha Rao
Bhagavadgita

Bharatiya Darshanaga
(Indian Philosophy) by D
Baladeva Upadhyaya
Bharatiya Kala Dharshar
by Aa. Na. Kru

Bharatiya
Tattvassashtrada
Roopurekhegalu (Outline
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10.

11

12.

13.
14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21

22.

23.

of Indian Philosophy) b
Dr. Prabhushankara
Bharatiya Tatvassashtrag
Moolagalu by Dr. K. E
Ramakrishna Rao
Bhatiya Kavya Mimams
(Indian Poetics) by Th
Nam. Sreekantiah

Bhava Geethe by D
Prabhu Shankara
Dharmagala
Parichayamale
(Introductory Series o
Religion) by Krishnadatt
Bhat
Dharmameemamse b
N.G. Mahadevappa
Dharmameemamse b
Prof. N.G. Mahadevapp

Gita Bhavadhare b
Somanathanandaji

Gita Rahasya by Tilak B.(
Githa Pravachana b
Vinoba Bhave

Greekara  Tattvashastr
Sara Sangraha (Philosop
of Greeks) by K.
Shreenivasa lyengar
Jaagatika Dharmagalu |
Navaratna Ram
Karnataka Samskri
Sameé&she by H. Thipp
Rudra Swamy

Matadharma
Tattvashastra by M
Yamunacharya
Nrityakale by U.S. Krishr

Rao

Platovina Adarshg
Ganarajya by C. Sethu Bj
Sangeeta Shastra Bodh
by G. Chennamma

Sangeeta Shastn
Prakashike by T.H
Nagaratna

SarvadarshanaSamhraha
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24,

25.

26.

27.

28.

by Immadi
Shivabasavaswamy

Shri Ramakrishna Vachat
Mela by Sri Ramakrishna
Ashrama

Soundarya Sameekshe
G.S. Shivarudrappa
Srimad Bhagavadgeel
Taatparya mattu Jeevan
Dharma Yoga b
D.V.Gundappa

Srimad Bhavadgita Sa
Sarvasva by
Sacchidnandendra
Saraswathi

Vedantha Parichaya by
Dr.G Shrinivasan

16

Linguistics

Audhunika
Varnanathmaka Bhasha
Vignyana (Modern
Descriptive Linguistics) by
Rajeshwari
Maheshwarayya

Bhasha Bhodhane
(Language Teaching) by
Veerabhadrappa.M.
Bhasha Lekh@_anguage
Writing) by Sangamesha
Savadatthi Matha
Bhasha Vargikarana
(Language Classification)
by Kempegowda.K
Bhashavijnana
(Linguistics) by
D.V.K.Murthy
Bhashavijnana
(Linguistics) by
Nagarajayya Hampa
Bhashavijnananadha
Mulatatvagalu (Basic
Principlesof Linguistics)
by Chidhanandha
Murthy.M

Bhashavijnana vivakshe [
Somashekaragowda
Bhashe and Bhashavijnat
(Language and Linguistic

Page |75



10.

11

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21

22.

23.

24,

by Kempegowda.K
Bhashe Rachane and
Balake (Formation and
usage of Language) by
Somashekar Gowda
Bhashe(Language) by
DV.K.Murthy

Bhasheya Suthamutha
(Around Language) by
Narayana K.V.

Dhravida Bhasha
Vyasangha (Study of
Dravidian Language) by
Sangamesha Savadatthi
Matha

Dhwanimaa Vijnana
(Phonology) by Kulli. J.S.

Ithihasik Bhashavijnana
(Historical Linguistics) by
Kuli J.S

Ithihasika Bhashavijnana
(Historical Linguistics) by
Kulli. J.S.

Janapadha Bhashavijnan
(Folk Linguistics) by
Wilium Madtha

Kannada Bhasha Lochan
by Ramachandra.C.S
Kannada Bhasha
Swaroopa (Nature of
Kannada Language) by
Krishnarao

Kannada
Bhasavyasangha (Study
of Kannada Language) by
Sangamesha Savadatthi
Matha

Kannada Bhodhane
(Kannada Teaching) by
Krishnappa.S.

Kannada Diglosiya by
Ghiraddi Ghovindharaju
KannadaNamma Vijnana
(KannadaOur Science) by
Kalburghi.M.M
Kannada Shabdha
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25.

26.

27.

28.

29.

30.

3L

32
33.

34.

RachangKannada Word
Formation) by Shankara
Bhatta.D.N

Kannada Vakyagalu
(Kannada Senetnces) by
Shankara Bhatta.D.N
Manavashastra
(Anthropology) by
Ramakrishna.R.
Samanya Bhashavijnana
(General Linguistics) by
Kempegowda.K
Samshodhana Vidhana
(Research Methodogy)
by Kulkarni .V.
Sanshodhana Swaroopa
(Nature of Research) by
Shiroora B.V
Upabhashe (Dialect) by
Bhat.K.P.

Upabhashe (Dialect) by
Shalini Raghunath
Varasegalu by Biligiri.H.S
Varnanathmaka
Vyakaranadha
Mulatathvagalu
(Principles of Descriptive
Grammar) by Biligiri.H.S
Varnanatmak
Bhashavijnana
(Descriptive Linguistics) b
Kulli J.S

17

Sociology

Bharatiya Samajik
Adhyayana (Study g
Indian Society) by
K.Bhairappa

Bharatiya Samajik
Adhyayana (Study @
Indian Society) by Krishn
B.R

Bharatiya Samajika
Adhyayana (Study @
Indian Society) by
Narayana M & Vishwa
Bharatiya Samajik
Adhyayana (Study @
Indian Society) by
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10.

11

12.

13.

14.

Ravindra Koppar
Janasankhya Adhyayar
(Study of Population) b
M. Narayana & Viswa
Janasankhya Shast
(Demography) by §
Rajabekar

Paschimatya matty
Bharatiya Chintakart
(Western and  Indiarn
Thinkers) by Bhairappa
Paschimatya matty
Bharatiya Chintakart
(Western and  Indiarn
Thinkers) by Shankara R
C

Samajashahstra
(Sociology) by D. K
Shivanna
Samajashahstra
(Sociology) by H.B/ali
Samajashahstrada
Moolatatvagalu (Basi
Principles of Socilogy) |
C. N. Shankara Rao
Samajashahstrada
Moolatatvagalu (Basi
Principles of Socilogy) |
K. Bhairappa

Samajika Chintane (Soc
Thoughts) by H.V. Nages
Samanya Samajashahst
(General Sociology) by
B.R. Krishna

18

Anthropology

19

Political Science

Aadhunika Raajakeeya
Sddhantha matthu
Raajakeeya Daarshanika
(Modern Political
Philosophy and Political
Philoospher) byallappa
Aadhunika Sarakaragalu
(Modern Governments)
by M. Dhruvanarayana
Aadhunika Sarakaragalu
(Modern Governments)by
M. Nanjundaswamy
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10.

11

12.

13.

Aadhunika Sarakaragalu
(Modern Governments)by
M. P. Bhuvaneshwara
Prasad

Aadhunika Sarakaragalu
(Modern Governments)by
U. Gurumurthy

Adhunika Samvidhanaga
(Modern Constituibns) by
Dr. U. Gurumurthy, Dr
K.J. Suresh, Prof. Maj
Muddanna, M.
Nanjundaswamy, Prof.
Maali Muddanna, Prof
H.T. Ramakrishna.
Adhunika Sarkaragal
(Modern  Government}
by N.B. Patli & G.
Shelavantar
Antararastriya
Bhandavya (International
Relatiors) byM.S. Patil
Antararashtriya
Sambandhagalu
(International  Relations
by H.T. Ramakrishna
Antararashtriya
Sambandhagalu
(International  Relations
by R.V. Haradi
Antararashtriya
Sambandhagalu haag
Sanghatanegalu
(International  Relationg
and Organisatins) by N.B
Patil & G.B Shelavantar
Antararashtriya
Sambandhagalu haag
Sanghatanegalu
(International  Relations
and Organisations) by N.
Patil

Antararastriya
Sambhandagalu an
Sanghatanegalu
(International  Relations
and Organisations) biyl.C.
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14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21

22.

23.

24.

25.

Lohitaswa
Antararastriya
Sambhandagalu
(International  Relations
by H.J. Ramakrishna, DO
N. Aparaniji, Dr
Gurumurthy, K.J. Sures
D.T. Gevegowdg
Mallikarjuna Lohitashwa
Antararashtriya
Sambhandhagalu
(International Relations)
by A.M. Rajashekaraiah
Antararashtriya
Sambhandhagalu
(International Relations)
by Dhruvanarayana
Antararashtriya
Sanghatanegalu
(International  Relations
by Horadi
Antaragrahtriya
Sambhandhagalu
(International Relations)
by Prof. MaaliMuddanna
Basaveshwara haag
Gandhiji by H
Thipperudraswamy
Bhaaratha Sarkara (India
Government) b\H.R.
Daasegowda

Bhaaratha Sarkara matth
Raajakeeydindian
Government and Politics)
by H.M. Rajashekar
Bharatada  Samvidhan
(Indian Constitution) by
S.A. Palekar
Bharatada  Samvidhan
haagu Rakeeya (Indian
Constitution and Politics
by Lohitashwa
Bharatada Sarkardaagu
Rajakiya (Indiar
Governmentand Politics)
by Dr. H.M. Rajashekara
Bharatada Sarkardaagu
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26.

27.

28.

29.

30.

3L

32

33.

34.

35.

36.

Rajakiya (Indian
Governmentand Politicy
by Dr. Gurumurthy
Bharatada Sarkardaagu
Rajakiya (Indian
Governmentand Politicy
by Dr. K.J. Suresh
Bharatada Sarkardaagu
Rajakiya (Indian
Governmentand Politicg
by Dr. T.D. Devegowda

Bharatada Sarkara haag
Rajakeeya (India
Government and
Politicgby H.M.
Rajashekara

Bharatiya Rajakiy

Chntane (Indian Politica
Thoughts) byNavalagundg
Graamina Samajashasth
(Rural Sociology) byK.
Byrappa

YIdziAf &l Qaby
M.B. Chande
Paastchimaathya
Raajakiya Chintakar
(Western Politica
thinkers) by Prof. M.N.C|
Rao

Paastchimaathya
Raajakiya Chintakaru
(Western Politica
thinkers) by Prof. M.S.
Patil

Paastchimaathya
Raajakiya Chintakar
(Western Politica
thinkers) by Dr. T.D.
Devegowda
Raajakeeya Siddhantha

matthu Daarshanikaru
(Political Theory and
Philosophers) bi.
Nanjundaswamy
Raajakeya Thatva matthy
ChinthakaryPolitical
Thought and Thinkers) by
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37.

38.

39.

40.

41,

42,

43.

44,

45.

46.

K.B. Suresh

Raajakeeya Thatva matth
ChinthakaryPolitical
Thought and Thinkers) by
U. Gurumurthy
Rajakeeya Chintakar
(Political Thinkers) by S.
Kavante

Rajakeeya Chintan
(Politicd Thought) by N.B|
Patil and G.B. Shelawant
Rajaleeya Siddanthg
(Political Theorypy Prof.
M. Nanjundaswamy, Pro
Maali Muddanna, Prof
H.E. Lohithashwa, Pro
H.T. Meenakumar
Deshapande, and Prof.
Dattadri.

Rajaleeya Siddantha ang
Chintakaru (Poltical
Theory and Thinkers) b
Dr. K.J. Suresh
Rajaleeya Siddantha ang
Chintakaru (Political
Theory and Thinkers b
Dr. U. Gurumurthy

Rajakeeya Siddhant
haagu Rajakeey
Chintakaru (Political

Theory and  Politica
Thinkers) by S.A. Palekar

Rajakeeya Siddhéa

mattu Rajakeeya
Chintakaru (Political
Theory and  Politica
Thinkers)by H.T]

Ramakrishna
Rajakeeya Siddhant
Samakalina Chintan
(Contemporary  Politica
Thinking) by Dr. Meen
Deshapande & Prof B,
Dattari

Rajakeeya  Vivechaka
(Political  Thinkers) b
Kalyanappa Gola &
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47.

48

49,

50.

51

52.

53.

54.

55.

56.

57.

58.

Salimata

Rajakeeya  Vivechaka
(Political Thinkers) by N.k
Patil & G.B Shelavantar
Rajakeeya  Vivechaka
(Political  Thinkers) b
S.N.C Rao
Rajyadddhantha matthu
SiddanthagarState
Theories and Theorists) b
Prof. MaaliMuddanna
Raja Siddhanthigahu
Koutilya(State Theories
Koutilygd byM.P.
Bhuvaneshwara Prasad
Rajya Siddhanthigalu
Manu (State Theories
Manu) byM.P.
Bhuvaneshwara Prasad
Rajya Siddhanthigalu
Shukrachary#State
TheoriesShukracharypby
M.P. Bhuvaneshwara
Prasad

Rajyashasthra Siddanth
and Chintakaru(Political
Theory and Theorists) b
Dr. Maali Muddanna.
Rama Manohara Lohiy
Barahagalu Samput
1,2,3,4,5(Writings of Ram
Manohara Lohiya. Ve
1,2,3,4 and5) by Dr.
Nataraja  Puliyaar and

Kalegowda Nagawar,
(Ed.)
Sarkarada Mulamshagal

(Basics of Government)
H.T. Ramakrishna
Sarkarada Mulatatvagalt
(Basic Principles q
Government) by Maali
Muddanna

Sarvajanika Adalitg
(Public Administrationpy
Nanjundaswamy
Saarvajanika Adalita
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50.

60.

61

62.

63.

64.

65.

66.

(Public Administrationpy
Prof. Gurumurthy, Dr. K.

Suresh, Prof.
Mallikarjunayya, Prof
Maali Muddanna,
Druvanarayana.

Sarvajanika Adalitg

(Public Administrationpy
Prof. L. Mallikarjuna
Saarvajanika Adalita
(Public Administrationby
M. Dhruvanarayaa
Saarvajanika Adalit
(Pubic Administration)by
N.B. Patili & G.H
Shelavantar
Saarvajanika Adalita
(Public Administrationy
Prof. Gurumurthy
Saarvajanika Adalita
(Public Administrationy
Prof. Maalimuddanna
Saarvajanika Hanakas
(Public Administrationy
Prof. S.K. Renukg
Sarvajanika  Hanakas
(Public Finance) byprof.
Veeraraghavachar
Samvidhana matthu
SarakaargConstitution
and Governement) bi.R.
Daasegowda

20

Psychology

Manorogavijnana
(Psychiatry) by P.Nataraj
Samajika Manovjnan
(Sociepsychology) by
P.Nataaj

Samanya Manovijnan
(General Psychology) &
P.Nataraj

Vikasa Manovijnans
(Developmental
Psychology ) by P.Natara
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Table8

Discipline Gen uG PG | Private Source | UGDigests | Total
Ori. | Tra. | Ori. | Tra. | Ori. Gen.Tra
Anthropology - - - - 1 19 - 20
Botany 12 2 - - - - - 14
Zoology 9 - 2 - - - - 11
Chemistry 12 - 1 - - - - 13
Physics 14 - - - - - 14
Medical Science | 52 5 - - - - - 57
Eng.Civil 2 - - - - - - 2
Eng Mech 5 - - - - - - 5
Computer Science| 16 - 1 - - - - 17
Management 4 10 - - - - 14
Education 555 | 7 458 | 8 - - 8 1036
Law 286 | 6 136 - - - - 428
Mathematics 30 - - - - - - 30
Linguistics 44 1 1 - - - 1 47
Economics 246 2 174 - - 18 12 452
History 207 | 3 89 - - 178 25 502
Political Science | 62 4 275 - 9 61 8 419
Sociology 676 | 2 109 2 - 15 19 823
Psychology 66 - 1 - - - - 67
Philosophy 9 - - - - 77 - 86
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Table9

Sl. no

Disciplines

Knowledge texts which are suggested by experts an
available in Kannada translation

Chemistry

Botany

Zoology

Physics

Mathematics

Medical Sciences

N OO WIN|E

Computer Science
and Applications

8 Engineering; Civil

9 Engineering;
Mechanical

10 Management

11 Economics

12 Education

13 History Ifan Habit NS KA ZG2NEBY t S2L) SQJ

14 Law

15 Philosophy

16 Linguisics

17 Sociology

18 Anthropology

19 Political Science

20 Psychology
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Konkani

Konkani as an Official language:

Konkani is the Official Language of Goa. The Official Language Act 1987 of Government of
Goa has adopted the Konkani Languagenglovith Marathi as its Official language, but
being a tourist destination the other languages has flourished and the native language
has gone to back seat in day to day life and administration.

Usage of Konkani Language:

Goa has only one state universiyK A OK A& f20F 4GSR +d ¢FfSFAII 2
where the education of Konkani language and literature till post graduation level is
imparted in Department of Konkani. 16 papers are taught in this two years degree course.
Regarding other facultieand department, there is no Konkani subject or no medium of
instruction in Konkani. This University has 45 affiliated colleges and 08 recognised
institutions.

St. Aloysious College, Mangalore (Karnataka) has a 03 degree course in Konkani Language,
whereas St. Aloysious Institute of Konkani provides distance education course in Post
Graduate diploma course in Konkani language Oavnagri, Roman, Kannada & Malayalam
scripts.

Problems of Konkani:

Konkani had used several scripts for centuries and thispscissue still haunts the

dzy AFAOFGAZ2Y 2F Y2y {lFYyAQad dzyRSNJ 2yS &aONRK LG @
marvellous literature in Konkani, but the script issue has created a vacuum in readership

of that books. Kendriya Sahitya Academi had accepted the BgsinScript as an Official

script for Konkani Language.

Since the Official language is Konkani in Goa, the state government does not have a firm
stand on their policies in education & administration. The day to day administration of
the government is rumsolely by English language. Very few Konkani medium schools are
there which are mostly run by missionaries. Konkani is not the medium of education at
higher level of education in Goa.

Regarding Knowledge text in Konkani:

Knowledge texts have little placin this language. Because of the historical background,
the people have been scattered in various regions and states of India, and so they have

Page |87



adopted different scripts to develop their literature and language in their own way.
Regarding the translatiorfield, Konkani has a long history of translating the text from

English, Portuguese, French and other Indian languages. Many classics and dramas were
OGN yatlr SR Ayid2 Y2y {lyA fly3dzra3Sed LGIQa GKS LINR
published bookin printed format was in Konkani in whole of Asia. It was the translation
FNRY t2NXidz3dzSasS G2 Y2yllyA OFftSR a Aa520GNRAYL
time passed on, the scenario got changed and the language suffered under the foreign

rule.

Regarding the language development in the state, the government had taken steps and
set up Directorate of Official Language Department, Directorate of Art & Culture and Goa
Konkani Academi in Goa and the same initiative were taken up in Karnataka Statee wh
government had set up Karnataka Konkani Sahitya Academy, Mangalore and Karnataka
State Konkani Linguistic Minority, Mangalore. These departments and Academies had
tried their level best to enrich the language and literature, but the knowledge text had
been neglected. Books related to fiction and children literature are published by the
publishers as they are mostly based on commercial basis.

Commission of Scientific and Technical Terminology conducted 19 workshops for creation
of glossaries a few yeamsgo. The glossaries are yet to be finalised and published.

Data Collected by NTM:

The NTM team collected the data regarding the books available in Konkani Language at
Mumbai, Goa, parts of Karnataka and Kerala. These books are @&rmscripts:Devnagri,
Roman, Kannada & MalayalarnThere are books related to Medicine, Health, Law, History and other
knowledge text in different scripts.

Disciplines Original Translation| Total
Adventure, Suspense & Comedy 24 24
Agriculture & Animal Husbandry 03 03
Anthropology -
Art & Culture 05 05
Astrology & palmistry 02 02
Ayurveda, Siddha 02 02
Autobiography & Biography 10 10
Biography 523 523
Books by prominent persons 23 23
Botany, Forestry -
Chemistry -
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| KAf RNBYy Q& f AGSNI G dzN65 65
Child Care 07 07
Commerce & Management -
Computer Science & Information Technology 01 01
Cooking & Culinary 04 04
Criticism 06 06
Dalit/ Tribal Studies 15 15
Dictionary, Vocabulary, Glossary & Thesaur| 163 163
Economics -
Education (School) 03 03
Education (Higher) -
Encyclopaedia 04 04
Electrical & Electronics -
Engineering (Civil) -
Engineering (Mechanical) -
Environmental Studies 02 02
Feminism 06 06
Fine Art 03 03
Folklore 125 125
Grammar 91 91
Genetics -
History 95 95
Idioms & Phrases 04 04
ITI related books 01 01
Journalism & Mass Media 02 02
Language Learning, Orthography 47 47
Law & Judiciary 03 03
Linguistics 03 03
Literature (Novel, Drama, Poetry, Stories) 2730 151 2881

Mathematics
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Medical 8ience 02 02
Medicine, Health Science, Yoga, Diseases | 70 (One in| 02 09
manuscript)
Music 07 07
Philosophy, Aesthetics 02 02
Physics -
Poetics (Concepts & theories) 04 04
Political Science 01 01
Psychology -
Quiz 05 05
Research 07 07
Rdigion, Theology, Spirituality & Devotion 975 04 979
Songs
Science & Technology -
Science, General -
Self help & self improvement 02 02
Self learning manuals 05 05
Sex Education 49 49
Sociology, Rural Development 12 12
Sports & games 02 02
Statistics -
Travelogue 15 15
Theatre, films, script 17 17
Teachings 13 13
Translation 12 12
Transliterations 257 257
Tourism & travelogues 32 32
Women studies -
Zoology -
5461 157
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GRAND TOTAL 5618

CDs & DVDs No.

I KA f SKNd&ahiGongs (CDs) 07

/] KAt RNByQa Y2yllyA {2y3Ja ozx/5al04

Konkani Devotional Songs (Religious) 170

Grand total 181

Sources:

Goa Konkani Academi, Panaji Goa.

Directorate of Art & Culture, Govt. of Goa.

Department of Konkani, Goa University.

KonkanBhasha Mandal, Margao Goa.

Thomas Stephens Konkani Kendra, Porvorim Goa.

Rajhauns Publications, Panaji Goa.

Jaag Publications, Mardol, Goa.

Xavierian Press, Pilar Goa.

9. Mannd Sobhann Publications, Mangalore, Karnataka.

10. St. Aloysious College, Mangalorernédaka.

11. Konkani Language & Cultural Foundation, Vishwa Konkani Kendra, Mangalore, Karnataka.
12. Karnataka Konkani Sahitya Academy, Mangalore, Karnataka.
13. Sukrathinda Oriental Research Institute, Kochi, Kerala.

14. Konkani Bhasha Mandal, Mumbai, Maharashtra.

15. Cential Library (Archives), Panaji Goa.

NN E

Survey reqarding the Konkani lanquage:

NTM team conducted the survey in Mumbai, Goa, Karnataka and Kerala regarding the usage of the
translated knowledge text books in Konkani. Maximum number of students who haverderkguage

as their mother tongue do not want the books related to their subjects in Konkani language and they
R2y Qi o6yl (2 tSFENYy 2N aididzReé GKS adzwaSoia Ay Y2y
as they think that Konkani language dasst have the capacity to describe the particular subjects in

simpler manner.

The same voices have been raised by the teachers, lecturers and professors of the concerned subjects in
different colleges of Goa, Karnataka and in Goa University.
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NEED AND R® OF NTM:

Konkani Language needs the backing of National Translation Mission to make this language well
equipped to face the challenges of other languages in near future. There are some knowledge text
written in Konkani, but they are not published becauws lack of funds. The writers and translators are

not supported by the publishers to publish these kinds of books as there are fewer readerships of
Konkani books because of script issue.

NTM should take firm steps to make this language well equippedl imanners and should guide the
state government to implement the mother tongue medium education policy in the state.
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Maithili

Maithili is a distinguished language of quite a large number of people of north India and the
southern part of Nepal Taie. It has a long and wejlknown history . Quite a number of luminaries of
Maithili beginning from Dakshagh, Jyotirishwar Thakur to Mahakavi vidyapati have come from this
speech community. The past generations are witness to an illustrious grapbadifvity of scholars who
enriched the store of Maithili literature a great deal. Its value could not remain hidden from the sight of
such western scholars as Colebrook , Aime Martine and others in the beginning of Colonial rule. In the
last quarter of thenineteenth century , Sir G.A. Grierson, a great orientalist , devoted considerable time
to bring it to the notice of scholars of Indian languages at the International level.

But before included in "Bschedule , Maithili was not the medium of scheoand colleges
and so Maithili speakers compelled to read and write in other languages . In Knowledge Text scenario
few books could be published due to that condition. Above 30 Publishers moved this side, but they
published only literary text. Another side Maithili literalist published lot of literary books on their own
cost. Here we noticed that more than two hundred of literary books translated in Maithili from other
languages, but academic based knowledge text could not be translataggomally written in Maithili .
But After 22° December, 2003 when Maithili was included in tiesghedule, knowledge text scenario
changed and many publishers moved towards this side, but result is to be waiting.

Discipline Book Author Publisher

Philosophy

1.Yog Digdarshan Babu Amritdhari Singh

2.Sankhya khadyotika Babu Khshem dhari
Singh

Pt. Durgadhar Jha
3.Sankhya shastra

. ~ | Pt. Durgadhar Jha
4. Purva mimansa pravisik

Pt. Gangadhar Padlk

5.Tatva Bodh Dr. Sir Ganganath Jhal
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6.Vedant Deepak
7.Khad darshan prakash
8.Mithila Vaibhav
9.Mandan adwaivedant

10.Prakrit darshan

Pt. Buddhinath Jha

Pt. Yasodhar Jha

Pt. Sahdev Jha

Pt. Madhusoodan Jha

History

1.Mithila Tatwa Vimarsa

2.Mithila bhashamay itihag

3.Mithila

4. Varnaratnakar me
Chitritit Purva
Madhyayugin Sanskritik
Bharat

5.Vidyapatikalin Mithila
6.Karnatakakalin Mithila
7.Kalidas avan Mithila

8. Swatantrata sangram
me

Mithilak Yogdan

9.Prachin O arvachin
vidwan

10Betia rajak itihas

11.Mithila Darshan
12.Mithila Directory
13.Mithila Rajya Ek
Eaitihasik tathya

Mm. Parmeshwar Jha

Pt. Mukund
WKI Q. I 1T KaKk

Pt. Vidyanand Thakur

Dr.Bhubaneshwar
Guramaita

Dr. Indrakant jha

Pt. Digambar Jha

Prof. Sureswar Jha

Pt. Taracharan Jha

Pt. Trilchan Jha
Pt. Shashinath Jha

Mr. Nagendra kumar
Dr. Shiv Kumar Mishra

Mithila Shodha
Sansthan, Darbhang

Savitri prakashan
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14 Koshi Ghatik Sabhayat|

15.1tihas Darpan

16.0enivar kalin Mithila

Ramesh

Dr. Veena Thakur

Dr. Narayan Kumar Jh

Maladh

Sri Ram Ran Jha

Shekhar Prakashan

Economics

1. Mithila me jal
sanshadhan O
Prabandhan

2.Mithilak aarthik vikas
3.Janpadiya vikash

4 Vikas O arthatantra

Mr. Narendra Jha

Shikha prakashan

Political Science

1.Rajnitisar (Origind¥im.
Bhavnath in Sanskrit)

2.Mithila

3.Mithila Raj Bimarsa

4.Mithila Raj Kiyaik?

Translated bypt.
Shashinath Jha

Babu Janakinandan
Singh

Dipnarayan Mishra

Dipnarayan Mishra

K.S.D. Sanskrit U.
Darbhanga

Law

1.Bibhagasar (Original
Mahakavi Vidyapati in
Sanskrit )

2.Nyaya

Translated byPt.
Govind Jha

Pt. Anand Jha
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3.Sarvadarshan sangrah

4 .Dak vachan Sanhita

Pt. Ugranand Jha

Dr. Shashinath Jha

Choukhambha
Prakashan
Sociology
1.Mithila kritya mimansa | Pt. Basudev Jha
2.Vyavahar bigyan Pt. Bheshnath Jha
3.Sanskriti Jy. Baldev Mishra
4.Upniveskalin Mithilak Prof. Hetukar Jha
Gam o gamak nimnabarg
poePwY. KFNIA& L _
60 KdzZYA 1}k Q Dr. Mayanand Mishra
6.Ghatakraj
7.Samajik Asantosh Aur Mr. Ghananand Jha
Maithili sahitya Dr. Neeta Jha Prabhat prakashan
8.Maithili Bhasha Sahitya Chetna Samiti. Patna
par janjagranak prabhav
Ed. By Dr. Bakinath
Jha
Science
1.Vigyan varta Ganganand
2.Hamar beech vigyan Dr. D.K.Jha Mithilendu Prakashan
, Darbhanga
Linguistics

1.Mithila Bhasha vigyan

2.Bhasha vigyarnsiddhant
tatha Maithili Bhasha

3.Maithili Bhasha

Dr. Dinesh kumar Jha

Mithila sanskritik
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Sarvekshan aa vishlesha

4.Maithili kavyashastra

5.Bhasha vigyanak
siddhant aa Maithili
bhasha

6.Bhasha aa samaj

7.Vartman samaj aa
sahitya

8.Sanrachanvad, Uttar
sanrachanavad Evam
Prachya kavyashastr

9.Maithili bhashak udagan
o vikas

10.Maithili Parishilan

11.Maithili bhasha bigyan

12. Mithila Bhasha
Prakash

Mo® Wal AGKACE
bhasha Vaigyanik
adhyayan

14.Maithili bhasa (
aitihasika tatha bhasa
avaijnyanika vivecana)

Dr. Ashok Kumar Jha

Dr. Indrakant Jha

Pt. Govind Jha

Dr. Basuki nath Jha

Tr. By Tarakant Jha

Pt. Govind Jha

Dr. Direndra nath
Mishra

Pt. Ramanath Jha

Pt. Bholanath Jha

parishad Jamshedpur
Bihar stores

Renuka prakashan

Chetna Samiti, Patna

Maithili Prakashan
Samiti: Calcutta

Maithili Akademy ,
Patna

Granthalay
Prakashan ,
Darbhanga

Hindi Vidyapith:
Deoghar (Bihar

Shekhar Prakashan ,
Patna

Maithili
Academy: Patha
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15.Mathili Parichayika

16.Uchatar Maithili
vyakaran

17.Maithilibhasa aa
shastra

18.Maithili bhasa O
vigyan

Pt. Govind Jha

Dr. Dhirendra nath
Mishra

Prof. N.C. Mishra, &
Sh. Thakur

Bhavani Prakashan:
Patna

Mithila Pustak Kendrs
: Darbhanga

Philology

1.Sahitya Darpan Maithili

2.Kavya Prakash

3.Kavya Kaumudi
4 Viswa Bhushan

5.Alankar Darpan

(trans. by) Dr. Umesh
Mishra

(trans. by) Pt.
Upendra Jha

Pt. Vedanand Jha
Pt. Riddhinath Jha

Pt. Sitaram Jha

Master Khelarilal &
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6.Alankar Bhaskar(Purv
Khand)

7.Alankar Bhaskar
(Alankarshastra )

8.Kavya Mimansa
9.Alankar Pravesh

10.Ras Nirjharinee

Dr. Raman Jha

Dr. Jaydhari Singh
Pt Ramanath Jha

Pt. Anand Jha

Sons , Vanarasi

Dikshit Book

Dipo , Darbhanga

Grammar
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1.Mithila Bhashavidyotan

2. Laghuvidyotan

3.Maithili-vyakaran

4. Adhunik Maithili
vyakaran O Rachana

5.Uchchatar Maithili
vyakaran

6.Maithili Vyakaran aaor
Rachana

7.Dhatu Path

8.Maithili Vyakaran
Mimansa

9.Maithili subodha
vyakaran

10.Maithili vyakarana

Myv. Dinbandhu Jha

Pt. Govind Jha

Pt. Ramanath Jha

Dr. Balgovind Jha

Pt. Govind Jha

Pt. Yugeshwar Jha

Myv. Dinbandhu Jha

Dr. Subhadra Jha

MaithiliSahitya
Parishad , Darbhangg

Darbhanga Press
Com.PriLtd.
Darbhanga

Maithili Prakashan:
Darbhanga

Maithili Academy:
Patna

Bhartiy Bhavan ,
Patna

Maithili Sahitya
Parishad , Darbhangg

C. M. College,
Darbhanga

Abhinab Granthagar:
Patna

jynanda Prakashan:
Patna

Vidyapati Press:
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evam Racana

11.Maithilime yugma
nama

12.Maithili bhasak
subodha vyakaran

Bholalal Das

Dayanand Jha

Mv. Dinabandhu Jha

Dr. Anand Mishra

Darbhanga

Psycholgy
1.Manovigyan Babu Khshemdhari
Singh
Dictionaries, 1Maithili ShabdaPrakash | Pt. Bhavanath Mishra
Encyclopedia, o .
Thesaurus 2Maithili Shabdasangrah | Pt. Badarinath Jha
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3.Mithila bhasa kosh

4. Maithili Shabda
Kapadrum

5.Maithili Shabdakosh

6.Maithili bhasa kosh

7.Maithili shabdakosh 1&2

8.KalyanKosh

9.Maithili- English
Shabdakosh

10.EnglishMaithili
Shabdakosh

mModWal AGKAT A
jatiy

+e @F KI NJ aKI

12.Basic Colloquial
Maithili: A
Maithili-NepaltEnglish

Dictionary

13.A Comparative
Dictionary of the Bihari
Language 1&2

Mv. Dinabandhu Jha

Pt. Matinath Mishra
Wal G y 3l

W

Dr. Jaykant Mishra

Pt. Govind Jha

Pt. Govinda Jha

Pt. Govinda Jha

Dr. Gajendra Thakur &
others

Dr. Gajendra Thakur &
others

Dr. Yoganand Jha

A.l.Davis

A.F.R .Hoernle & G.A.
Grierson.

SriRambhajan Press:
Patna

MishraBandhu
Prakashan,Madhubar

I.I.Advance.Stu .
Shimala

Sri Rambhajan Press
Patna

Maithili Academy:
Patna

M.K.S. Kalyani
Foundation
Darbhanga

Shruti Publication
Dehi

Mithila Research
Society , Darbhanga

Motilal Banarsidass:
Delhi

Bengal Secretariat
Press: Calcutta
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Genetics

1.Alayi kul vilas

2.Panji vyavasthak udavay
O vikas

3.Jinom Maping

(Mithilak panji pravandh)

4.Brahaman Evam karn
kayastha panjikaran

Pt. Ramanath Jha

Dr. Gajendra thakur &
others

Gopikant Jha

Shruti
Prakashan ,
Delhi

Urvashi
prakashan

Language Leaing
& Teaching

1.Maithili Chitra Shiksha

2.Akshar Orchestra

3.Mithila chitra kore Patll

Krishana Kumar kashyap

Tr. By Pradeep Bihari

Krishana Kumar kashya

Bharti vikas
Mancha,
Darbhanga

Chaturang
Prakashan

Chetna samiti,
Patna

Religion anl
spirituality, mantras

1.Karmakanda

2.Strisikhshadharm
3.Strisikhshadharm
4.NaricAacharanmala
5.Parvanirnay
6.Sristitatwa
Shaktisadhana

7.Vyavahar nirnay

Mm. Mukund
WKI Q. I T KaKA

Pt. Laldas
Pt. Yagyeshwar Jha

Pt. Yagyeshwar Jha
Pt. Sitaram Jha

Pt. Ramdev Jha

Pt. Bheshanath Jha

Pt. Buddhinath Mishra
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8.Mahakalak Parashakti
9.Pralay aa Shristi
10.Gayak Pind dan

11.Bhagvat geeta

12.Durgasaptashati

13.Kathopnishad(san.)

14.Chandogya (san.)

15.Bauddhaganme Tantrik
Siddhant

16.Varshakritya Pait& Il

17.Pitrikarm Nirnay

18.Ekadashi Mahatmya

19.Vajsaneniyan sahay
tarpan

20.Chandoganan Sandhyg
tarpan

21.Chandoganan parvan

Pt. Kripakant Jha

Pt. Gangadhar Mishra
Tran. by Vidyanath
Thakur

Trans. By Pt. Jayprakash
Chaudhary

Trans. By Pt. Devanand
Jha

Trans. By Pt. Ramanath
Jha

Dr. Jaydhari singh

Pt. Ramchandra Jha

Pt. Ramchandra Jha

Choukhambhs
Prakashan,
Allhabad
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22.Chandoganan ekodisht
23.Upanayan paddhati

24.Chandoganan Vivah
paddhati

25.Mithila aachar dainik
krit

26.Parva darpan
27 Mithila Aachar

28.Vayavharik jyotish

29.Chandoganan Upnayar
paddhati

30.Varshakrityam

31.Mithilak vrat aa pabni
tihar

32.Vajasniya vivah
paddhati

33.Sugam Vivah paddhati
34 Jimutvahan vrat katha

35.Satynarayan puja
paddhati

36.Sadachar paddhati

37.Madhushravani vrat
katha

38.Chitragupta puja

39.Mahalaxmi puja

Ed. ByBhavnath Mishra
¢
¢
Ed. By Jagdanand Thaku
Ed. By Jagdanand Thaku
Pt. Shashinath Jha

Dr. Ramanand Jha
Ywl YI yQ

Pt. Laxaman Jha

Pt. Shashinath Jha

Pt. Indrakant Jha

]

Gopikant Jha

Urvashi

Page |105



40.Vat Santri
41.Chouth chandra
42.Saraswati
43.Pitri Tarpan

44 .Ganga pulkit Jha
Panchang

45 .Vidyapati Panchang

46.Vishwavidyalaya
panchang

47 Maithili Panchang
48.Shri Durga Saptshati

49.Sant Kabir Maithili
Padavali

50.Vidhi Vyavhar

Pt. Indrakant Jha

Ed. By Pt. Ramchandra
Jha

Pt. Laxman Jha

Tr. By Suresh Jha

Dr. Kamalakant Bhandar

Sita Mishra

prakashan

K.S.D.S.U
Prakashan,
Darbhanga

Bhandari
Prakashan

Adhit

Prakashan
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Environmental
StudiesEssays
(general) 25 (apprx)

Folklore 50 (approx)

General Knowledge
2 (approx)

1.Bihar Darpan

Pandit Gownd Jha

Maharaja

Kameshwar
Singh kalyani
Foundetion,
Darbhanga

Litearure (Poetry
collection) 300

(approx)

Literature (Drama)
250 (approx)

Literature (Essays,
riddles, proverbs,
jokes collection etc)
75 (approx)

Literature (Short
stories collecion)
300 (approx)

Medicine, Health
Science, Yoga
(Personal Health),
Diseases 5

Music 20 (approx)

Physics 01

Autobiography &
biography 70
(approx)

Children's literature

& Children's general
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30 (approx)

Cooking & culiary
2

Dalit studies 5

Tourism &
Travelogues 50
approx.

Women studies 25
(approx)

Literary Criticism
220 (approx)

Literature (Novels,
Epics) 300 (approx)

Note: The survey conducted by the resources of NTM under the regional fefdgo of Maithili
language irBihar state of India. The information collected from different university departments,
libraries & prominent writers and personalities.
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Malayalam

Malayalam PublishersA brief Introduction

Some of the majopublic andprivate publishers in Kerala which produce and translate knowledge texts
in Malayalam are:

State Institute of Language, Kerala

Scientific, Technical and Educational Publishinggéoative SocietySTEPS)
Kerala Sahitya Akademi

Sahitya Pravarthaka Sahaka@aaSangam

DC Books/Current Books

PoornaTBS publishers

Mathrubhoomi Books

=A =4 =4 4 -8 4 4

The State Institute of Languageas instituted on March 11, 1968 through an ordinance by the
government of Kerala, during the IV fiyear plan. The institute was inaugurated on l&ptember,

1968. It functions under the department of cultural affairs, government of Kefillalate, the institute
produced translatedand published 200 knowledge texts.Soon after its establishment, the institute
initiated a project in order to prodte knowledge texts suitable for university level education in
Malayalam.Initially the plan was to produce 740 books and 16 thesaurus for the subjects that were
thought in universities in Kerala at the pdegree and graduation level. The government ofidnd
accepted this project in principle. The project, however, did not include in its scope the texts of subjects
dealt in medical and engineering colleges. After a year of experience, in 1970, the project was modified
and it was decided that 771 books woludd published. The project also included in its scope publication

of translation of a few texts which gained classical status in education sector. The service of the
experienced teachers in universities and colleges were used for the preparation of theAaxadvisory
committee was formed for respective subject in order to analyze the texts and translation before their
publication. The vicehancellors of the universities in Kerala promised that such texts would be
recommended for teaching in respectieiasses. The institute produces and translates books on various
books such as Agriculture, Animal husbandry, Medical Science, Ayurveda, Zoology, Mathematics,

Physics, Chemistry, Information Technolddigtory, Political Science, Economics etc.
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Scientific, Technical and Educational Publishingdperative Societ STEPS}he publication wing of
Kerala Shastra Sahitya ParisliSSP)was established inll971 The first publications of the State
institute of Languages, VIINANA SABDAVAhss@y of terms inNatural Sciences) and MANAVIKA
SABDAVALI (Glossary of terms in S&uadncesare largely the result of the work done by the KSSP
during 196769. Severaldozen seminars, symposia and workshops were organized under the joint
auspices othe KSSP and thestitute. A number of "workshops" were conducted to translate science
books from English to MalayalarSBTEPS publishesiencebooks for children Social Science, Popular
Science, Biography (of scientists), encyclopedia, reference baokisso far publised atotal of 762

titles.

While State Institute of Language and STEPS publish primarily Knowledge texts, other publishers like
Sahitya Akademi and SPCS publish mostly literary widi@sBooks was started irhe year 1974 by D C
KizhakemuriOver the st 33 yearshey published over 10000 titles belonging to various categories like
CAOGA2YYT |/ KAfRNBYQa [AGSNI (dz2NBX t2SGNBEET wSTFSNBy(

Mathrubhumi Books publishes both the fictions and non -fictions in Malayalam.

Mathrubhumi Books and DC Books publish History books which can be used for graduate and post
graduate courses.

Table 1 and 2 provide details of the categories of books published by some major publications in

Kerala. Table 3 lists the books of varioiseiglines which can possibly used in higher education.
Table 3 provides a list of books (translation and original) which may be used in higher education

Table4 givesa detailed list of the available translated and original books (of 20 disciplim&glayalam

which are prescribed in various universities in Kerala for both undergraduate and post graduate courses.

Economics - 8 translations

History - 10 translated texts and 23 original texts
Philosophy - 6 translated texts and 9 original texts
Linguistics - 1 translated text and 36 original texts
Political Science 2 translated texts and 15 original texts
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Sociology - 6 translated texts and 3 original texts
Psychology - 1 translated text

There are no texts, either translated or original presaibexts, of other disciplinesAnthropology, Law,
Management, Mechanical Engineering, Civil Engineering, Computer Science and Applications, Medical

Sciences, Mathematics, Physics, Zoology, Botany, and Cheraigtitable in Malayalam.

Table 5 provides infmation on the knowledge texts which are suggested by experts of various
disciplines for translation, and are already available in Malayalam. Two such translations have been
identified: 1) Early India from the origins to AD130Dy Romila ThapagHistory)

2) The Social Background of Indian Nationaligrm\.R. DesaSociology)

A detail of books published under each subject is given below:

State Institute of Language, Kerala.

Table 1
Sl. No. Subject Total no. of| Original | Translations Remaks
books
1 Agriculture 38 38 0 More general books an
a few reference books
2 Animal 11 11 0 General books
Husbandry
3 Medical Science | 23 23 0 Both general and
reference books (for ex.
Physiology: Basic
Principles. 5 editions)
4 Ayurveda 8 8 0 Reference boks
5 Zoology 6 6 0 Reference books
6 Fisheries 5 5 0 Reference books
7 Genetics 2 2 0 Reference books
8 Forestry 20 19 1 Reference books
9 General 16 15 1 Books on microbes,
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driving, library
movement, environment
etc.

The translated book is of

microbes.
10 Mathematics 9 8 Reference books
11 Physics 12 10 Reference books.
One NCERT text book i
translated
12 Chemistry 9 8 One NCERT text book i
translated
13 Statistics 6 Reference books
14 Science 9 General books
15 Civil Engineering| 1 5 editions
16 Mechanical 2 1
Engineering
17 Electrical, 4 2
Electronics
18 ITI, KGTE tex 14 Most of the books have
books more than three editions
19 Information 13 General and introductory
Technology books. Many editions
20 Linguistics 29 28 Reference books
21 Literary Study 148 Reference books
22 Aesthetics 14 Reference books
23 Arts and Folklore| 27 Reference books
24 Drama, stage an{ 14 Reference books
acting
25 Music 12 Reference books

Page |112



26 CinemaTV 17 Reference books
27 History 65 54 11 Reference books
28 Political science | 11 8 3 Reference books
NCERT books are
translated
28 Economics 27 22 5 Reference books
NCERT books are
translated
29 Anthropology 4 Reference books
30 Business 8 7 1 General and Reference
Managenent books
31 Commerce 14 Reference books
32 Cooperation and| 12 Reference books
Rural
development
33 Education 4 Books for preprimary
Preprimary students
34 Education 16 General and Reference
General books
35 Psychology 4 3 1 Reference books
36 Philosophy and 23 21 2 General and Reference
spirituality books
37 Law 12 General and Reference
books
38 Journalism 12 10 2 General and Reference
books
39 Sports and 8 General books
games
40 General 13 12 1
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41 22YSyQa |3 Reference books
42 Thesaurus ang 16
Dictionary
43 Biography 6
47 ' YOSR] I N34 34
complete work
2.DC Books, Poorna Publications, SPCS
Table no. 2
SI. No Discipline Total no of | Original Translation remarks
books
1 History 29 21 8 Reference
Books and
General
Books
2 Philosophy ang 145 135 10 Reference
spirituality Books and
General
Books
3 Folklore 33 Reference
Books and
General
Books
4 Astrology and | 15 15 General
palmistry Books
5 Film and script| 28 28 Geneal
Books
6 Linguistics and| 110 110 Reference
literary studies Books and
General
Books
7 Science, 114 114 Reference
technology Books and
and reference General
Books and
/ KAt RNJ
Books
8 General 19 19 General
Knowledge Books and
/I KAt RNJ
Books
9 Popular 22 22

Page |114



Science

10 Medicine, 111 110 1 General
health science Books
and yoga

11 Sexuality 17 16 1 General

Books

12 Psychology 43 43 General

Books

13 Environmental | 5 5
studies

14 Encyclopedia | 12 12

15 Self help and | 30 29 1
self
improvement

16 Agriculture, 4 4
business,
animal
husbandry

17 Business 2 2
management

18 Dictionaries 30

19 General 16 16
Science

20 Great Indian 17
Literature

21 Translations 26 26

22 Literary history| 12 12 Reference

Books

23 Cookery 43 43

24 Education 10 10

25 Architecture, | 17 17
Agriculture

26 Sports 7 7 General

Books

27 Music 3 General

Books

28 Science 15 | KAt RNJ
reference Books and
books General

Books

29 Mathematics | 8 8 I KAf RNJ
Books and
General
Books

Page |115



Baookswhich can beused in Higher education (History)

Table 3
Translation Original

1. Fransis Bookanre Keralgffrancis 1. Keralattile svaatantra samaram
. 2211y Qa YSMYyEIO (Struggle of Independance in Kerala)
Dr.C.K.Karim K.Damodaran, C.Narayana Pillai

2. samakaalika bhaarata caritram 2. Pazhassi saamangngal(Pazhasi
(History of Contemporary India) conflicts) byDr.K.K.N.Kurup
translatedby P.Narayanan Nair 3. Paurasamatvaadam tiruvitaamkuur

3. Bharata buhatcaritram aadhunikam (Civil right movement in Travancore)h
(A Detailed Indian HistoryModern) Dr.S.Sivadasan, Dr.C.N.Somarajan
by R.C.Mujumdar, Kalikinger Dutta 4. vaanijyattiluute paaratantryam
(translated by Tayattu Sankaran) (Dependence through trade) by

4. Bharata bruhatcaritram K.Sivasankaran Nair
madhakaalan{A Detailed Indian 5. sarasa caritra sangram (Sarasa
History¢ Medieva) by R.C.Mujumdar history abstract) byA.A.Kochunni
Kalikinger Dutta 6. Kerala samskritiyute samaya reekhak|

5. Bharata bruhatcdtram- praaciinam naanayangngaliluute
(A Detailed Indian HistoryAncient) (nanayavinjaaniiyam(rime lines of
by R.C.Mujumdar, Kalikinger Dutta Kerala culture through coins

6. Hyder Aliyude brittiish bandhangal (numismatics) by.Gopakumar.

61 @RSNJ ! £ A Qaby. NA 7. Keralam oru grandhakaaranre
Sheikh Ali translation by K.K.N.Kuru drushtiyil (Keralanin the view of a

7. Indya caritram praaciina kaalam writer) by K.Sivasankaran Nair.
(Indian History Ancieneriod) by 8. Kerala niyamasabha caritravum
Romila thaper dharmavum (Kerala Assembly History

8. Indya caritram madya kaalam by andVirtues)by K.G.Parameswaran
Romila thaper Nair.

9. ManavaCaritram, praak caritravum 9. Malabarpadhanangal (Malabar
naagarikatayute praarambha Studies) byor.K.Gopalan Kutty
ghattavum(Human History , praak 10. Kemlattinre saamskaarika caritram
History and initial stages of (Cultural Historypf Kerala) by
civilization)by Jagata Hacks, Sir P.K.Gopalakrishnan.

Leonard wooly 11. Malaba padhanangngal

10. ManavaCaritram- Aadhunika saamuutirinaadu (Malabar studies
Lokattinre Adisthaanangal 130Q775 Samutirinadu) byN.M.Nambootiri.
(Human HistoryFundamentals of 12. Keralacatrattinre adisthaanareekhaka
Modern world 1306L775)by Louis (Baselines of Kerala History) by
Godschak, Lowrence Mahinne, Earl Dr.Putusseri Ramachandran.
H.Richard 13. Keralam lookacaritrattiluut¢Kerla

11. Manava Caritrammadhyakaala through world history) byalayinkiizh
mahaasamkaaranggHuman History Gopalakrishnan.
Great Civilisations of Medievadiod) 14. Keralam samuuhamvum
by Gaston viot, Vadime Elesiff, Philif raashtriiyavum (Kerala society and
Wolf, Jane Nough politics) byK.T.Kujnjnikkannan

12. Entaanu @ritram (What is 15. Dakshina bharata caritrabouth
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History?py E.H.Kamar translation Indian History) by K.Neelakanda Sast

P.K.Mohammad Ali 16. Andaman Nicobarinre caritram
(AndamanNicobar History) by
C.K.Vijayan Madappally

17. maalidweepukalute caritram
6al f A RS SS b¥EXK.Sugathail

18 WE LILJF I Yy NB O NA G NI
Dr.R.Madhudevan Nair

19.+A8F0yFFYAYNB OF N
History)by S.K.Radhakrishnan Nair

20. Onnam looka mahaaidham (First
world War) byProf.Vasudeven Pillai

21. randaam looka mahaayudha(Becond
world war) byProf.Abraham M.Nidhiri

22. Aadhunika brittanre caritranHistory
of Modern Britainby K.kunji pakki,
P.K.Muhammad Ali.

23. American aikyanaadinre caritram
(History d the United States of
America)by C.P.Hill

24. Arabikalute caritran{History of Arabs)
by Dr.T.Jamal Muhammad.

25. Islamika caritranfHistory of Islampy
K.Asan

26. looka caritram onnam bhaaga(orld
historyc¢Part 1) byP.S.Velayudhan

27. looka caritram randaam bhaaga
(World historyPart I)by
Prof.V.Sreedharan, K.P.Devadas

28. Muslim bharanam spainilum sisiliyilun
(Muslim Rule in Spain and Sichy)
K.K.Mohammad Madani

29. Muslim rajya caritramby O.Babu

30. aadhunika yugattile viplavangal
(Revolutions in the Modern periodhy
A.C.N.Vijayan.

31. Nair, Perunna .
Malayalapathrathinre katha (The Stor
of Malayalam NewspapeBranakulam:
Kerala Union of Working dmalists,
1976.

32. Vijayan, K.P. Kerala
Grandhashalaprasthanam: Innale, Inr
(Kerala Library Movement: Yesterday
Today) Calicut: Mel Publishers, 2009.

33. Raghavan, Puthupally. Kerala
Pathrapravarthana Charithram (Histol
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of Press in Kerala). Kottayam: DC
Books,
34. Priyadarshan, G. Aadyakalamasikaka
(Early Magazines). Thrissur: Kerala
Sahitya Akademi, 2007.
35. Priyalarshan, G.
Malayalapathrapravarthanam:
Praarambhaswarupam (The Publication ¢
Newspapers in Malayalam: Early
Formulations). Thrissur: Kerala Sahitya
Akademi, 1982.

2001(1985).

Table 4

Sl. Disciplines Reference/prescribed book Referene/prescribed books
no available in Translation available in Malayalam
1 Chemistry
2 Botany
3 Zoology
4 Physics
5 Mathematics
6 Medical Science
7 Computer

Science and

Applications
8 Engineering;

Civil
9 Engineering;

Mechanical
10 | Management
11 | Econonics Indian Economig

Problems by I.C.
Dhingra (UG)

Evolution of the Indiar
Economy by Ruther
Dutt

Limitations to Keralg
Model of development
by K.K.George(UG&
PG)

Economic Theorieby
Marshall (UG)

Indian Economig
development and

Social opportunitiepy
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Jean Dreze and
Amartya Sen (PG)

6. Development ag
Freedom by Amartya
Sen (PG)

7. M.K. Gandhi Collecte
works 3 volumes (PG

8. Theory of Surplus
Value by Karl Marx
(PG)

12 | Education
13 | History 1. Interpreting Early Indig 1. Kerala @ritram (Kerala
by Romila ThapdtG) History)by Raghwaa varrier,

2. Aspects of Polital Rajan GurukkdUG and PG)
Ideas and Institutiong 2. Madhyakaala Keralam
in Ancient Indidby R.S (Medieval) by Raghava
SharmaUG) warrier (UG)

3. Modern Indiaby Bipan 3. Keralattinre Innalekal
ChandraUG) (Yesterdays of Kerala) by

4 LYRAI Q& { K.N.GanesftUG)
Independence by 4. Kerdam Malayalikalute
Bipan ChandrgUG & Mathrubhumi (Kerala:

PG) Motherland of Malayalis) by

5. Malabar Manual (2 EMS Nambootiripa@JG)
vol) by William Logal 5. 5.Keralacaritram ( Kerala
(PG) History) byK.Damodaran

6. Medieval India by (UG)

Satish Chandr@JG) 6. KeralattinreSaamskaarika

7. Social Backgund of Caritram (Cultural History of
Indian _Nationalismby Kerala) P.K.Gopalakrishnan
A.R.DesqPG) (UG)

8. Ancient Indian Socig 7. CongressunkKeralavum
History by Romila (Congress and Kerala)
Thaper(UG) A.K.Pilla{UG)

9. Social _and _Culturg 8. CaritravumAadhunikatayum
History of Keralaby (History and Modernity)
A.Sreedhara  Menol T.TSreekumafUG)

(PG) 9. keralattile Samuuhika

10. A _survey of Keral Navoodhaandrasthaanam.

Historyby A.Sreedharg P.Govinda Pill{lUG)
Menon (UG) 10. NivarttanaCaritram,
N.K.Jos¢UG)
11. Yukti Darshanam(Atheism)
PavananUG)
12. Koolattu Pazhama, Kumarar

M.P.(UG)
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13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21

22.

23.

KasagodCaritravum
Samuuhavum(History and
Society of Kasargl), Balan.
C. ed(UG)
KannurKaalattiluute
(Kannur Through Periods)
Mohan Das.P.EqUG)
KeralattileQuvar Gtrangngal
, Sasibhushan M.@JG)
Vayanaadintésaamskaarika
Bhuumika, Johny. O.KUG)
KeralattileSaamuuhya
Navoodhaana
Prastaapanam, P.Govinda
Rillai (UG)

Keralacaritram Marxist
Veekshanattil, EMS
Nambootiripad(UG)
Jaativyavastayum Kerala
Caritravum(Caste System
and Kerala HistoryP.K.
Balakrishnan(UG)
KeralaSamuuha
Padhananga(Studies on
Kerala SocietyK.N.Ganesh
(UG)

IndyaaCaritram-Pat 1
(Indian History,
K.Kunjippakki,
P.K.Muhammad A(UG)
Indyaa caritramPart 2
(Indian History,
K.Kunjippakki,
P.K.Muhammad A(UG)
Kaal Nuuttaandu by Ceriyal
Philip (PG)

14 | Law

15 | Philosophy Complete  works o 1. Aatmoopadeeshaka
Sree Narayana Gur saadhakam by Narayana
by Prof.G.Bakrishna Guru (PG)
Nair (PG) 2. Advaida cintaa padhati by
Dr.Ambedkar Cattambi swami (PG)
complete worksVol.9 3. Bhagavt Gitawaadhyam
and 10 (PG) by NityaChaitanyaYati (UG)
The story of My 4. Dakshinaamurthy@hotram
experiments with by Swami Chinmayananda
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Truth by Mahatma

Gandhi (UG)

My socialism
M.K.Gandhi (UG)
Reconstruction 0

Religious thoughts if
Islam by Mohammad
Igbal (PG)

Srimat Bhagavat Git
shivaravinam
mahabhashyam by
G.Balakrishnan  Na
(BA)

(UG)
Upanishattikkalude
Sddaantam by
S.Radhakrishnan (UG)
Upanishattukal by Sri
Arabindo (UG)
Isavasyopanishad by Swan
Saravanand (UG)

Isavasya Upanishad by
Swami Chinmayananda (U(
Isavasya Upanishad by Nity
Chaitanya Yati (UG)

16

Linguistics

Comparative grammal

of Dravidian
Languages by

Dr.S.K.Nai(PG)

10.

11

draavida bhaashaa
vyaakaranam by Cadwell (|
and II)

saamuuhika bhaashaa
caritram by Usha
Nambootiripad(PG)
vivarttanattinte bhaashaa
saastra bhuumika by
V.R.Prabodha chandran
Nayar (PG)

looka bhaashakal by ViR
(PG)

svanavinjaanam by V.R.P
(UG & PG)

aadhunika bhaasha
saastram by
Dr.K.M.Prabhakara varrier
(PG)

puurva keerala bhaasha by
Dr.K.M.Prabhakara varrier
(PG)

draavida bhaashaa saastra
padhanangngal by
Dr.K.M.Prabhakara varrier
(PG)

malayala vyaakarana
samiiksha by
Dr.K.M.Prabhakara varrier
(PG)

bhaashaa avalookanam by
Dr.K.M.Prabhakara varrier
(PG)

anveeshanam by
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12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

N.R.Gopinatha Pill@PG)
12.paadhabheedam by
N.R.@pinatha Pillai (PG)
malayala bhaasha
vijnaaniiyam by
Dr.GodavarmdPG)
malayala bhaashaa aaam
Ezhuttachan vare by Dr.K.
RathnammgPG)

malayala bhaashaa caritran
by Dr.E.V.N.NambootifPG)
bhashaa saastra prveeshikg
by Dr.E.V.N.NambootifPG)
lipikalute utpatti by
K.AJaleglPG)

prachiina Malayalam by
Putusseri Ramachandran
(PG)

bhaashaabheda vijnaanam
by P.Somasekharan Nair
(PG)

Noam Chomsky by
Venugopala panikka(PG)
Vaakya ghadana by
Venugopala Panikk#&PG)
Svanima vijnaanam by
K.M.Varrier(PG)

Bhaashaa gaveeshanam by
Kunjnjunni RajgPG)
Vivarttana  vicaaram by
N.E.Viswanatha lyy€PG)
Vivarttanam by ory
sangham leekhakdPG)
Tarjjima siddhaantavun
prayoogavum by Dr.Skar

sakkarig PG)

vivarttana cintakal edited by
V.R.RPG)

Bhaashaa saastran
sidhaantavum prayoogavur
Malayalattil by
A.P.AdrewskuttyPG)
Bhaashaarttam by

Venugopald@anikka(PG)
Praaciina bhaaratiiya lig
saastravum Malayal
lipiyute  vikaasavum by
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3L

32
33.

34.

35.

36.

Dr.S.J.MangalaifiPG)
Kerala  paaniniyam b
A.R.Rajaraja VarmguG &
PG)

Leelathilakam{UG & PG)
bhaasha oru padhanam K
Dr. Cattanaath Achyuta
Unni (PG)

bhaashaa saastrar
siddhantavum prayoogavur
by V.R.Soly, Jaipol (PG)
bhaashaa padhanangs
bhaagam I, C.L.Antony (P(
aadivaasikalum aadivaa
bhaashakalum by
K.Velappan (PG)

17 | Sociology Indian Economig 1. Keralattinte innalekal
development and K.N.GanesfUG & PG)
Social opportunity by 2. Kerala caritram by Ragha
Jean Dreeze an varrier and Rajan Gurukk
Amartya SerfPG) (UG)
Capital Vol.Iby Karl 3. Madhya kaala keralam b
Marx (PG) Raghava varrigfuG)
Selected Works Vol
by Karl Marx and H
EngelqPG)
Decline of Naif
Dominance by Robin
Jeffery (PG)
Against Lord and Statf
by K.N.PanikkafUG &
PG)
Panchayat Raj i
Kerala by Placid.G. &
Varkki.M.T. (PG)
18 | Anthropology
19 | Political Science 1. LYRALF Q& 1. manushyaavakaashangal
constitution by Prof.R.P.Ramanan
Paily M.V. 2. kerala caritram
2. Kerala K.Damodaran
rashtriiyattinte 3. Keralattinre saamskaarika
andardhaarakaby caritram P.K.Gopala

Prof.K.Raman Pillg
(ed.)

e

Krishnan

Jiivita samaram C.Kesavan
Keralattile trade union
K.Prakashan
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10.

11

12.

13.

14.

15.

Sakhakkale munnootte by
P.Krishanapillai

Malabar kalapam by
Madhavan Nair
Keralavum congrassum
A.K.Pillai

tiruvitaamkuur svaatantra
samara caritram by
Narayanan pillai.C.
Keralattile communist
prasthaanam by
N.E.Balaram

Keralattinte karshaka
prasthaanam A.K.Puthuval
Adimakalengngane
udamakalaayi
V.M.Vishnubharatiyam
Sakhavu Sugatam Prabhat
by Putuppalli Raghavan
Keralattile strii
munneettangngalude
caritram C.S.Chandrika
Kayyuur samara caritram by
V.V.Kunjambu

20

Psychology

Introduction to Psychologyy

MorganE.T. (PG)
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Table 5

Sl. Disgplines Knowledge texts which are suggested by experts
no available in Malayalam translation
1 Chemistry
2 Botany
3 Zoology
4 Physics
5 Mathematics
6 Medical Sciences
7 Computer Science

and Applications
8 Engineering; Civil
9 Engineerig ¢

Mechanical
10 Management
11 Economics
12 Education
13 History Romila Thapar

Early Indiac from the origins to AD1300

14 Law
15 Philosophy
16 Linguistics
17 Sociology A.R. Desai The Social Background of Indian Nationalis
18 Anthropology
19 Political Science
20 Psychology
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Manipuri

General scenario from the publishers, book sellers and catalogue available:

hdzi 2F GKS wmm Lldzof AaKSNAR Odzy 6221 aSftfSNaERZX
The CulturaC2 NHzY'Z t F GNA2GAO 2 NARAGSNRAE C2NM¥zY FyR &a2YS
text scenario in Manipuri language, it is found that most of them have catalogues. Upon further enquiring
availability of Manipuri books published eitherariginal writing or in translation, it is found that most of the
publishers have published guides in English for high school, higher secondary and under graduate levels
Apart from that some of them have also published text books in English frosemyunp to & standard in
addition to guides. Very few publishers have published reference books in Manipuri in five disciplines, na
Economics, History, Law, Linguistics and Political Science for higher education students.

Among the Forumsvisited 2y f & 2 NAGSNIDa C2NHzy KFa OFdlFf 2:
20KSNJ C2NYzya KlFIa GKSNBF2NB 06SSy O2ftSOGSR 2Nt
literature. Some of the books published by them are prescribed in the sidlabiG and PG levels. Some bool
are also used as reference books by the UG and PG students. Managers/owners/individual writers (auth:
and others were also interviewed to get the information regarding the trend in publishing as well as the n
for books written in Manipuri in arts, science, commerce, medical, engineering, law, etc. The trend shows

there is a need for more books in Manipuri; either in original or in translation.

The general scenario that can be formed from the list of booksatetlefrom the book stores,
publishers and available catalogue collected is as follows:

Table 1.1
Target Language Ares Genre Source Language
Manipuri language | literature, folklore, culture Prose, poetry, short stories, novels English, Hindi, Bengali, Sanskrit,

epics, folk literature,favelogues, | Japanese, etc.
dramas, religious books, critical
essays, literary criticism, theatre
criticism, biographies,
autobiographies, culture (dance,
classical Manipuri songsat ishei,
books on Pena typical musical
instrument, Manipuri percussicn
Meitei Pung, festals of Manipur),
dictionaries, idioms and proverbs,
astrology, palmistry, yoga, etc

Manipuri language | Science and Arts Nil Nil

The total number of books published in Manipuri available from indaligublishers, publishers cum book seller
and available catalogue is 441.
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Table 1.2

No. Publisher No of books
1. Manipuri Sahitya Parishad, Imphal: 148 books

2. Writers Forum, Imphal: 116 books

3. The Cultural Forum, Manipur 35 books

4. Patrioticwrii SNID& C2 NHzYX Y SA &KI Y 17 books

5. Individual Publishers: 125 books

The books available may be classifiet as

Table 1.3
No. Types of Books Areas Total no of | Original Translation | Target Reader
books
Books for General interest | Culture, Agology, | 69 69 nil General Reader
Palmistry, Yoga,
Physical Exercise
Geography,
dictionaries,
idioms and
proverbs, and
health
consciousness
| KAf RNBy 3a f A poems, rhymes, | - | - 1 General Reader an(
stories, moral students in dbwer
stories classes
Textbooks and Reference . 13 5 Readers of UG + P(
Economics,
books Histor courses
(UG, PG reference, researcl| Lin uistic;/' Law
products (Ph.D and M.Phil 9 )
S and Political
theses) in literature, folklore .
Science
and culture}

Table 1.4 provide the knowledge texts which are suggested by experts for translation.

(The common list)

Table no. 1.4
Sl. Disciplines Number of knowledge texts which| Availability in Manipuri translation
No are suggested by experts
1. Anthropology 1 0
2. Botany
3. Chemistry 3 0
4, Computer Science 5 0

! The detailed table is provided in the Appendix |

2 All are in original writing except & G NJ yaf I G SR

6221 LG Aa GKS al yALdz2NA GSNBA2

English. Angangshingna Kalamda paohangjai: A translation by Dr. Ibomcha Soibam

® Details in Appendix 111
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& applications
5. Economics 6 0
6. Education
7. EngineerineCivil 3 0
8. Engineering

Mechanical
9. History 7 0
10. Law 8 0
11. Linguistics 9 0
12. Commerce and 12 0

Management
13. Mathematics 14 0
14. Medical Sciences
15. Philosophy 15 0
16. Physics 16 0
17. Political Science 18 0
18. Psychology 20 0
19. Sociology 25 0
20. Women Studies 0
21. Zoology 0

None of those texts are available in Manipuri translatio®n enquiry, it was observed
that since the official medium of education is English, not many books are available in Mar
But nowthe trend is that there is a demand for books in Manipuri either original or translate
as told by the publishers and book sellers.

It is found that he percentage of language of instruction in the classroom is as follows:
Chart 1.1

M English

m Regional
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Report of the work done through administering questionnaires to faculties and students of undergraduz
level:
A. Report on the data collected from the teachers:
Teaclers of seven colleges viz Dhanamanjuri College of Sciences, Dhanamanijuri College of Arts, Dhane
/| 2f€S3S 2F /2YYSNODS:I DKFyFLINAR&l 22YSyQa /2ftfS3
Regional Institute of Medical Sciences for 18 glges participated in the surveill the teachers have
expressed that there are no sufficient books available in Manipuri for the concerned disciplines. They he
reported that very few books are available in some disciplines like Economics, Histgnyistics, Law and
Political Science. Other information collected from the teachers is represented in the charts below:

Chart 12 Chart 13

nl

u2

1 = need translated material;
2= no need of translated material, 3= no comments:

1= use only prescribethaterial;
2= use non prescribed materials

Table 1.5 provides the details of the discipline wise names of books which are suggested k

teachers for translation:

Table 1.5

Sl. no. Discipline Nameof books Author

1. Anthropology 1. Prehistoric Archaeology Bhattacharya, D.K,
2. 0Old Stone Age Burkitt, M.C
3. Introduction to Anthropology Indrani Basu
4. Stone Age Tools Sankalia, H.D.

2. Botany 1. Degree Botany A.C. Dutta
2. Studies in Botany Gangulee & Kar et.al
3. Studies in Botany Vol. I, Il & 111 Mitra, Mitra, Chowdhury
4. College Botany S.C. Dutta

3. Chemistry 1. Symmetry and group theory Bhattacharya
2. Reaction Mechanism Jerry Maren
3. Molecular Spectroscopy C.N. Bamwell
4. Inorganic Chemistry Part | R.L Dutta
5. A Textbook of Inorganic Chemistry A.K. DE
6. Environmental Chemisr A.K. DE
7. 23St Q& Ly2NHIyYyAO v dz | Vogel

4. Economics 1. Indian Economy R. Dutt & KPM Sundaram
2. International Economics B.O. Sodersten & G. Reed
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5. EngineerineCivil 1. Fluid Mechanics A.K. Jain
2. lIrrigation Engineering & Hydraulic Structures S.K. Garg
3. Fundamentals of Remote Sensing George Joseph
4. Highway Engineering Paul H Wright
5. Hydrology (Principles, Analysis & Design) H.M. Raghunath
6. Building Materials P.C. Varghese PHI
7. A Text Book of Engineeringuilding Construction] Jha, J & Sinha S.K.
6. History 1. Europe since Napoleon David Thompson
2. A History of Far East in Modern times M. Vinaekae
3. Modern Europe since 1789 C.D. Hazew
7. Law 1. Shorter Constitution of India: D.D. Basu
2. Human Rights Dr. V. Chandra
3. Jurisprudece Salmond
4. Law of Crimes Ratanlal & Dhirajlal
5. Law of Evidence Ratanlal & Dhirajlal
6. Documents & Treaties of Manipur Pro. N. Samjaoba
7. Manipur Law Revenue & Law Reforms Act, 196| V. N. Shukla
8. Manipur Hill Area (House Tax) Act 1966 Oppenheim
9. Indian Constitutional Law
10. Indian Constitutional Law (Bare Act)
11. Public International Law
12. Land Laws: nodoks as such
13. Motor Vehicles Act: no books as such
14. Consumer Protection Act: no books as such
15. Domestic Violence Act: no books as such
16. Administrative Law: no books as stich
8. Linguistics 1. Introduction to Linguistics Fromkin & Rodman
2. An Introduction to Historical & Comparatiy HansHenrick Hawk, Brian D. Joseph
Linguistics George Yule
3. The Study of Language author name not given
4. Phonology (Theory & Analysis) Howard Jackson
5. Lexicography Rosamond Mitchell & Florence Myle!
6. Second Language Learning Theories
9. Mathematics 1. Differential Calculus Das & Mukherjee
2. Integral Calculus do
3. Higher Trigonometl@ do
10 Philosophy 1. An Introduction to Phdsophy J.N. Sinha
2. Contemporary Indian Philosophy B. K. Lal
3. An Introduction to Indian Philosophy Datta & Chattiju
4. Chief current of Contemporary Philosophy S.C. Chatterjee & D.M. Datta
5. An Introduction to Philosophical Analysis Hohn Hoser

* Some teachers suggested that there should be translationghe prescribed textbooks in undergraduate

Level.

® Teachers suggested for the translation of most of the popular Linguistics books.

® According to some teachers, most of the textbooks prescribed should be translated.
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6. History of Western Philosophy Frank Thilly
7. Comparative Religion Kedarnath Tiwari
8. A Handbook of Social Philosophy P.B. Sen Gupta
9. Six ways bKnowing D.M. Datta
11 Physics 1. Mechanics D.S. Mathur
2. General Principles of Matter D.S. Mathur
3. Optics Brijlal
4. Thermal Physics Brijlal
5. Special Theory of Relativity Prakash
6. Fundamentals of Physics Halliday, Rewick Walker
7. Introduction to Special Theory of Relativity R. Reswick
8. Classical Mechanics H. Goldslain
9. Statistical Mechanics K. Huang
10. Introduction to Electrodynamics David J. Griffith
11. University Physics Sears & Zeemensky
12. The Feyermen lectures on Physics Richard P. Feyerman & Robert B.
Leighton
12. Political Science 1. An Autobiography: My Experiment with Truth M.K. Gandhi
2. The Life of Mahatma Gandhi Louis Ficher
3. Republic of Plato Translaed by Jowett
4. Politics of Aristde Translated by Earmst Barker
5. Hind Swaraj M.K. Gandhi
6. Communist Manifesto Marx & Engel
7. Philosophy of Right Hegel
13. Sociology 1. Caste & Race in India G.S. Ghurye
2. Society in India David G. Mandelbaum
3. Sociology Anthony Giddens
4. The Structure of Socialical Theory J.H. Turner
5. A General Introduction to Sociology Guy Rocher
6. Methods in Social Research Goode & Hatt
7. Marriage & Family in India K. M. Kapadia
8. Hindu Society Iravati Karve
9. Principles of Sociology C. N. Shankkar Rao
10. An Introduction to Sociology Vidya Bhusan & Sachdev
11. Sociology of Indian Society C.N. Shankar Rao
12. Population Studies Asha Bhende
13. Social Change in Modern India M.N. Srinivas
14. Sudies in Demography Adhish Bose
15. Social Survey & Social Research P.V Young
14. Zoology Chordate Zoology Jordan & Verma

agrwbdpE

Invertibrate Zoology

Theory & Practice of Animal Taxonomy

Manual of Practical Zoologinvertibrates

Textbook of Practical Zoolog\/ertebrateg

Jordan & Verma
V.C. Kapoor
P.S. Verma
S.SlLal

It has been noted from the survey done that a total of 47.73 % of the teachers would like to ge
involved in the translation work. Apart from this, it has been possible to collect names of 37 pe

" A teacher suggested for the transitan of all the textbooks prescribed in the syllabus
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as potential translators from the teachers. Furntheercentile division of teachers with correspondil
disciplines is shown in the following chart:

Discipline wise % of teachers who want to involve in translation work:
Chart no. 1.4

% of teachers who are interested in
translation work

B Anthropology

W Botany

B Chemistry

B Computer Science &
Applications

H Economics

The significant points noted from the faculty members during theurse of the survey are as
follows:

1. The importance of learning in mother tongue is emphasised and it is noted that the

could be possible and plausible for higher education; especially for natural sciences.

2. ltis also important to have glossariesdatechnical terminologies in Manipuri.
Discipline wise dictionaries in Manipuri language are more welcome and need of the
than translations of full books.
The undergraduate prescribed textbooks also should be translated.
There is a need to trashate more books on disaster management in Manipuri.
Translating Law books in Manipuri may help establish peace and tranquillity in society.
Manipur must have a Language Directorate.
In Toto, translation of textbook is not advisable because most®bildl text books are witt
outdated concepts, terms, etc.

w

©ONO U A

B. Report on the data collected from the students:
The following are the findings of the data collected from the students of 18 discipline:
of 21 disciplines as mentioned above.

1. Official malium of instruction is Englis
though in the classroom teaching bo
English and Manipuri are used. T
percentage of the same is shown in tl
corresponding chart (Chart 1.5). It
compulsory to write exams in Engli
only.

18

Chart 1.5
1= English and Mupuri; 2= Only English
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2. Prescribed textbooks are only in English. There are no translations of the origir
Manipuri.

3. Apart from using the prescribed textbooks, students also useprescribed materials
references or guides which are on Englistyonl

4. 44 % of the students have expressed that the texts in English are satisfactor
remaining 54 % not satisfactor§4 % of the students expressed the need to have texi
Manipuri. They have also mentioned the names of some books to be translatiec
Manipuri which is provided in Appendix Ill.
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Manipuri - Appendix |

Table 1 provides details of the categories of general books published by individual
publishers in Manipur:

These include, generally, books on Culture, Asgpl®almistry, Yoga, Physical Exercise,
Geography, dictionaries, idioms and proverbs, etc. Some books are available for general publi
health consciousness for Diabetes, AIDS, First aid, Gynaecology, Birth control, homeopathy
treatment of diseases, trational Ayurvedic treatment of diseases and some books on Women
Studies. All the books are original writings.

Table no. 1
Sl. No. Relevant areas Total no. | Original Translation Remarks
of books
1 Culture 21 21 0 Mostly general books and somg
reference books
2 Astrology 4 4 0 General books
3 Palmistry 3 3 0 General books
4 Yoga 4 4 0 General books
5 Physical Exercise 1 1 0 General book
6 Geography 1 1 0 General book
7 Diabetes | 3 3 0 General books
Books on health
consciousness AIDS 1 1 0 General book
First aid 3 3 0 General books
Gynaecoe |1 1 0 General book
logy
Birth 1 1 0 General book
control
8 Homeopathy treatment of 2 2 0 General books
diseases
9 Traditional ayurvedic treatment| 1 1 0 General book
of diseases
10 Didionaries 6 6
11 Idioms & Proverbs 4 4 General books
12 Child labour 1 1 General book
13 Book on translation 1 1 General
14 Women Studies 7 7 0 General books and journals
Table 2 provides names of some of the general books available along avithors:
Table no. 2
Sl. No. Relevant areas Names of books Authors
1 1. Manipuri culture da mityeng ama (A view ¢ § Dr.Paonam

Manipuri culture) Gunindra
2. Manipuri natka mari lainaba isheigi jantrashil § Dr. Laishram Tejbat
(Indigenous musical instruments of Manipt
culture)
(Though 21 boks are mentioned in the table only two

Culture
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books are available with the book sellers: It is confirmed
the book sellers)

2 Astrology 1. Panji khutpai lairik 1 Pandit Tomba
(Only 1 book is available.)
3 . 1. Khukak mayi yengba 1 Nabakishwor
Palmistry (only 1 book is available)
4 Yoga 1. YogaSadhana (Yoga training) 1 Telem Yogendraijit
(Only one book is available out of 4)
5 Physical Exercise 1. Hakshekanglon 1 Khomdon
6 Geography 1. Bermuda Triangle 1 Chaobi Wahengba
7 1. DiabetesAn Experience 1 Th. Samphaba Sing
2. Diabeteski layeng (Treatment o] 1 Rajkumar Satyij
Diab Diabetes) Singh
e-tes 3. Ishingpukchat, nungshanggi layer| § Kirankumar
amadi chanam layeng lairik (Treatment mayanglambam
Diabetes, piles and treatment with garlic
AIDS 1. AIDS ka mari lainaba 1 Maibam Nando
(Ibobi) Singh
1. Ahanba laying (First aid) 1 Maibam Nando
Books on kalth 2. First aidAhanba layeng (Manual fg 9 Bros Computer
consciousness First community health worker) 1 Jiten Meitei
aid 3. Doctor yaudringaida ahanba layeng (Fi
aid before going to Bctor)
Gyn | 1L Nupishingna amadi mamashingrl §  Dr. Jatishwor,
ae khandraba yadraba wapham khara 9 Dr. Rubi Devi,
colo | (Something that should be known by women an{¢ §  Dr. Lakshmibai Devi
gy | mothers) 1 Dr. Rita
Birth | No book available with the book sellers
cont
ro
8 1. Layna amasung homeopathy (Diseases {94 Dr,Waikhom
Homeopathy) Ningthemton
Homeo?:;t_hy treatment 2. Biochemic amasung complex homeo medic Megtei
ot diseases layeng pathap (Treatment with biochemic af § Rev. Dr. Rosho
complex homeo medicine)
9 Traditional ayurvedic 1. Hakchang chikhotpagi layeng (Treatment @ 1 Maibam Nando
treatment of diseases joint pains) (Ibobi) Singh
10 1. Manipuri to Manipuri and English Dictionary 1 N. Khelchandra
2. Manipuri to English Dictiongr 9 Dr.S.Imoba
o ) 3. Manipuri to English Dictionary ! Suramangol
Dictionaries 4. { G dzR $y (Nwaiputi Digtibrary 1 H. Mani Singh
5. Friends English to Manipuri Dictionary 1 Shitaljit
6. AngloEnglish Dictionary ¢ Dr. l.R. Babu
11 1. Manipuri longi phajda mashak (The beauty ¢ § Mechinnary Thoiba
Manipuri language) 1 Asem Raghumani
Idioms & Proverbs 2. Meitei pramanpanthaigi ahanba dictionary, Il & Singh
1) (The first dictionary of Manipuri Idiomk Il & | §  Loitongbam Birjita
1) § Sarangthaem
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3. Manipuri paorau nainaba Barmani
4. Meitei paorau wari
12 Child labour 1. Child labour (A Manipuri book on child labour) | Char_1dam
Manishwar
13 Book on translation 1. Handokpagi Nainarol (Discussion on translation| § Dr.Ibomcha Soibam
14 1. Manipuri Samaj amasung Sahityada Femin| § R.J. Meetei
(Feminism in Manipur society and literature) § Dr. Jamini
2. Nupigi Yakairol (Prelude of women) 1 Kh. Pramodini
3. Nuja Phidam (Ideals of girl) 1 Memchoubi
. 4.  Phou Charong (An ear of paddy) Memchoubi
Women Studies 5. Haoreima Shambubi (Haoreima carrying Shan !
type of basket on her back by hanging its st
against tle head)
6. Leikol (Garden): Journal
7. Ichemma (Respected elder sister): Megazine
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Manipuri - Appendix Il

Table 1.1
Sl. no Disciplines Reference/prescribed books| Reference/presgbed books available in Manipur
available in Translation ie. Original
1 Anthropology
2 Botany
3 Chemistry
4 Computer Science
and Applications
5 Economics 2
6 Education
7 Engineering
Civil
8 History 3
9 Law 2 articles of Indian constitution 1
10 Lingustics 7
11 Management
12 Mathematics
13 Medical Sciences
14 Philosophy
15 Political Science 3
16 Physics
17 Sociolog y
18 Zoology
Table 1.2 provides the names of the books available along with authors:
Table 1.2
Sl. no. Disciplire Name of books Author
1. Economics 1. Manipuri SheAThum amasung Chaokhat 1 Prof. Mohendro
Thourangi Wakhallon khara (Economy of 1 Prof. Moherro
Manipur and some ideas for its
development)
2. Manipurgi sheshum chaokhat thourang
(Economy development of Manipur):
2. History 1. Chaitharol Kumbaba 1 L.lbungohal Singh & N
2. ManipurPuwari Kunmathoishuba Chahic Khelchandra
(History of Manipur in the Zicentury 1 Prof. N. Sanajacba
3. Meitrabak (Encyclopaedia) f K.C. Tensuba najaoba
Lingiustics 1. Manipuri Lonmit 1 Prof. M.S. Ningomba
2. Remedial Manipur 1 Prof. P.C Thoudam
3. Matamgi Lonmitlon Ahanba f N. Saratchandra Singh
4. Manipuri Generative Grammar ! R.K. Nirmalasana
3. 5. Manipuri Morphology § Saikhom Anju Devi
6. Lolgi Wareng 1 Prof. I. S Kangjam
7. Meiteilon f Nandalal Sharma
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Law 1. Aaing Mityengdagi 1 Dr. Chongtham Narendra
2. Indian Constitution da Sixth Schedule Arti Singh
288 (2) amasung 275 (1) 1 S.Indrakumar amasung
3. Indian Constitution da Articles 2, 3, 8 Irabot Singh
yaoriba Bharat manungi rajyashin 1 do
ngamkhai yatpagi ashengba warol
Political Science [m® ! NA a2t SQa t 2SGA0a f B.S. Rajkumar
2. Platogi Paodam 1 do
3. Communist Manifesto 1 do
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Manipuri - Appendix Il

Table 1.1 provides the details of the discipline wise names of books suggested by students for

translation
Table 11
Sl. no. Discipline Name of books Author
1. Anthropology 1. Study of Man 1 Indrani Basu Roy
2. History of Sociological Analysis 1 Boltomore
3. Ecological Anthropology f Hardenty
4. Studies in Economic Anthropology ¢ Dalton
5. Man, Culture & Society 1 Shapie
6. Male & Female 1 Margaret Mead
2. Botany Most of the students mentioned that all the textbooks
prescribed in the syllabus should be translated.
3. Chemistry 1. Physical Chemistry 1 P.W. Atkins
2. Inorganic Chemistry 1 A.K.DE
3. Organic Chemistry 1 B.S.Bahl
4. Environmental Chemistry 1 AK.DE
5. General Advance orgi&c Chemistry q Sachin Kumar Ghose
4, Computer Science § Some students expressed that there should be
applications Manipuri texts for this discipline. But they did not
mention the name of the books to be translated
5. Economics 1. Micro-Economics 1 M.LJhingan
2. Indian Economy 1 Dutt & Sundhram
3. International Economics 1 B.O. SodersthanReed
4. Public Finance 1 Tyagi
5. Macro-Economics 9 M.L. Jhingan
6. Economics of Development and Planning 1 R.XK.Lekhi
7. Economics of Development and Planning 1 K.R. Gupt&outsoyiannis
8. Modern MicraEconomics 1 G.Ackley
9. Macro-EconomicsTheory & Policy 1 H.L Bhatia
10. Public Finance
6. Education Most of the students have expressed that there shou
be Manipuri texts but they did not mentioned the nan
of the books for translation
7. EngineerineCivil 1. Structural Mechanics 1 R.S. Khurmi
2. Fluid Mechanics 1 AK.Jain
3. Highway Engineering f S.K.Khanna & Justo
4. Environmental Engineering (Water supply)  S.K. Garg
5. Estimating & Costing in Civil Engineering 91 N. Dutta
6. Design of Concrete Structure 1 Krishna Raju
7. Transportation & Highway Engineering 1 Gupta
8. Structure Analysis 1 Bhavikatto
8. History Most of the students expressed their opinion to have
the English texts in Manipuri also. However they did
mention the books to b translated.
9. Law Most of the students have expressed that all the

textbooks prescribed in the syllabus should be

translated.
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10.

Linguistics

Since the Linguistics Department is not there in
Colleges in the undergraduate level, | have collected
the data from the PG students of Manipur University.
All the students expressed their opinion to have the
popular Linguistics texts in Manipuri. However none
them have given the names of books to be translateg

11. Mathematics The students did notige the names of particular book
for translation. But some of them want the English te
in Manipuri version also.
12. Management Most of the students expressed that they need
Manipuri version for the English texts in this discipling
But none of thestudents gave the name of the books
for translation.
13. Medical Sciences [b2 06221 Qa Yyl YSa INBE 3IADY
most of the books required in MBBS course to be
translated.
14, Philosophy 1. An Introduction to Philosophical Analysis 1 John Hosper
2. An Introdwction to Indian Philosophy 1 S.C. Chaterjee & D.M
3. A History of Western Philosophy Dutta
4, Contemporary Indian Philosophy 1 Frank Thilly
5. A Handbook of Social Philosophy { B.K. Lal
6. Comparative Religion 1 P.B. Sengupta
1 Kedar Nath Tiwari
15. Physics 1. Mathematical Physics 1 B.S. Rajput
2. Theory of Relativity T R.Resnick
3. Foundation of Electronics 71 D. Chattopadhyay
4. Introduction to Solid State Physics 1 Charles Kittel
5. Electricity & Magnetism { D.C.Tayal
6. Quantum Mechanics 1 Ajoy Ghatak
7. Textbook of Light 1 K.G. Majmdar
16. Political Science 1. An Introduction to Political Theory 1 Macmillan & Company
2. A History of Political Theories 1 V.V.Rao
17. Sociology 1. Society 1 Maclrer & page
2. Human Society 1 Kingsley Davis
3. Caste, Class & Occupation ! G.S.Ghurye
4, Socio]ogical Thought , 1 Abraham & Morgan
6. Social Psychoby 1 Kuppuswamy
7. Rural Sociology in India 1 AR. Desai
8. An Introduction to Sociology 1 Vidya Bhushan
9. Sociology 1 Broom & Selznick
18. Zoology The students did not mention the names of theoks.

However, all of them want the Manipuri version of thg

prescribed texts in English.

Page |141




Marathi

Introduction:

1.1 The Marathi team from the National Translation Mission had embarked on their
investigation on the Knowledge text scenario of Maraéimguage fron29" of November, 20090 17th
Decemberin the state of Maharashtra. This has been done with the support and help from the Ministry
of higher Education, Government of Maharashtra. This is worth considering that the body of higher
education,Government of Maharashtra have not only extended their support but have helped the team
to meet their objective for the Mission. The team visited Department of Higher Education, Mumbai,
along with various publishing houses, academic Institution and &jzesd bodies of higher Education
and communicated with students and academia.

The team collected catalogues, and received feedback from students and faculty members
through questionnaires to know their opinion and to assess the need of translationgioerheducation
in Marathi with valuable inputs.

1.2 Historical background of translation scenario in Maharashtra

Knowledge text has always been an integral part of education system. As the education program
acquired a mass character in post independeperiod, the lack of good quality textbooks was felt, so
immediately after independence, efforts were made to produce or translate knowledge texts into Indian
languages.

Knowledge texts have been translated into Marathi since earfycEdtury. There ha been an
SNI 2F GNIryatlrdAz2y FNRY mymy (G2 myTtn gKAOK gl a 1)
years many biographies, plays, text books, reference books of higher education studies were translated
into Marathi. Which includes Philosophypdic, Sociology, History, Geography, Aesthetics, General
Science etc.

Later Maharashtra  government has  setup various education committees such as
Gt L GKeFLdzadl 1 ,BAENKANKNAKENRI &6 0SS 0dNBlFdz 2F GSEG6?
NEB & S I, Ndorididated witth wl 2@ | a | NI ( K whick i& dohs@lered lasyad épkx-bédy for
Marathi language,andarathi vidnyaN Parishadandd . | f . ptddidédd(addéranslated series of
books into Marathi for school level. Staieb / 9 andde{ / 9als@ téok some steps either to translate
or create some of the knowledge texts foundational to Humanities & social science and pure science.
But the Maharashtra Government has not done any major work in order to translate books for
UnderGraduate and Post&iluate Level.

So, taking into account the need of students studying in rural Maharashtra, Knowledge texts for
higher education have been translated into Marathi in seventies by few private Publishing Houses and
N.G.O.s. To mention few like Phadke Bsllan, Kolhapur, Diamond Publications, Pune, Pimpalapure
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and Company Publishers, Nagpur, Ajit Law Books, Pune are totally devoted for knowledge text
publication . Most of thesdnave produced, translated and published books as per the U.G.C. pattern
which ae currently being prescribed in most of the prominent Universities of Maharashtra like Shivaji
University, Kolhapur, Rashtrasant Tukdoji Maharaj University, Nagpur, Sant Gadgebaba Amravati
University, Nanded, Pune University, Pune, Bharati Universite,Filak Maharashtra University etc.

Most of these universities have also entered the field of translation to give their students an
access to the best of knowledge texts available in other languages. These translations have been done
by the faculty membrs themselves or experts outside and published by the respective university
publications. The focus of translation has been on translatingaference booksof the disciplines of
Social Sciences and HumanitieSince the teaching and learning mediumpodfessional courses viz a
viz , Engineering, Medical Sciences, etc has been continued to be in English, these disciplines have been
kept away from translation.

Institutions like National Book Trust has taken initiatives in order to translate booksious
regional languages. It has translated various knowledge related informative books on topics like
environment, nature, ecomony, social study, health psychology, law etc in Marathi. Sinfikelindian
Council Of Historical Researdstablished irnl972, which is a prime institution in the field of Historical
studies in India, is promoting the translation of books on Indian history. Under its translation scheme,
about 11 booksoriginally written in English have been translated iMarathi. SAGE Pdization, India
a renowned international publication which is workingthe field of social sciencend its related
imprints publish topical debates, professional books, reference books, handbooks and textbooks in all
areas of the social sciences and tnporary business books for professionals, academics and
students. With the coordination of other regional publishing houses SAGE has made contribution to the
translation by creating a series of translated books (English to Marathi) for social science.

1.2 Collections of catalogues and a comparative chart of translation scenario

In order to assess the availability of existing knowledge text in Marathi a comprehensive collection of
catalogues from regional publishers has been done. The information cendishumber of books
available in Marathi in the disciplines mentioned below. This has been divided in terms of knowledge
texts in original & Translation available. This is important to mention that the nhumber of books given
here includes reference ancemeral books of various nature and requirement, which in some way
constitute the knowledge text scenario of Marathi. It has been seen that in some of the areas of higher
education viz a viz humanities, social sciences there are plenty of books availddeaithi and are

used in various universities. The list given here has been finalized after looking into each discipline and a
comparison with the catalogues has been done to cater the original knowledge text as per catalogue
centric information.
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TableNo-1

SI.No Discipline Original Book publisheq Translated Books
1 Anthropology 1 2
2 Botany 1 2
3 Chemistry 0
4 Computer Science & 11

Applications
5 Economics 104
6 Education 133 2
7 EngineeringCivil 1
8 EngineeringMechanical 1
9 Higory 195 35
10 Law 230 1
11 Linguistics 1
12 Management/Commerce 82
13 Mathematics 7
14 Medical Science 24 3
15 Philosophy 6
16 Physics 0
17 Political Science 108 2
18 Psychology 31 2
19 Sociology 118 24
20 Zoology 1 4
21 Women Studies 6
22 Archeology 1
23 Geography 64
24 Cultural Studies 8
25 Agriculture 11
26 Environmental Science 28 3
27 Mass Media & Communication 1
28 Others : Dictionaries/ 40
Encyclopedia/Thesaurus
29 Journalism 22
30 Library Science 4
31 General Seince 104 10
32 Ayurveda 133
33 Health Related Books 87
34 Technical Books (ITI, NCTVT) 27
35 Home Science 7
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36 Animal Husbandry 19
37 Homeopathy 9
38 MSW 4
39 Science & Technology 5
40 Science Fiction 7
41 Current Affairs 2
42 Flora &Fauna (Nature related) 8
43 Biographies 33 1
44 Environmental Problems 7
Total 1749 92

1.3 Information regarding publication details of original & translated knowledge text of prominent
regional publishers of Maharashtra

Table Ne2
1. Diamond Pubtiation 295 33
2. Rajya Marati Vikas Sanstha 10 0
3. National Book Trust (NBT) 0 31
4, Shrividhya Prakashan, Pune 87 0
5. Suc hipatra Prakashan, Pune 118 0
6. Mehta Publication, Pune 53 0
7. Nachiket Publication, Pune 5 0
8. Pimplapure & Publisherdlagpur 99 0
9. Shri Mangesh Prakashan, Nagpur 192 0
10. Padmagandha Prakashan, Nagpu 28 0
11. Profeshient Publication, Pune 82 0
12. Nilakantha Prakashan, Pune 14 0
13. Rajahance Prakashan, Pune 79 0
14. Pratima Prakashan, Pune 7 0
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15. Shri SainatiPublication, Nagpur 103 0
16. Hindi Law House, Pune 143 0
17. University of Pune, Pune 9 0
18. Shrividhya Prakashan, Pune 58 0
19. Narendra Prakashan , Pune 38 0
20. Majestic Prakashan, Mumbai 93 0
21. Rajahamsa Prakashan, Mumbai 27 0
22. Y $agar Publications, Pune 122 28
23. Ajit Law Books 87 0

TOTAL 1749 92

1.4 Details of the universities visited & examining translation scene prevalent in the Universities.

This report is an investigation of the translation Scenario constituting Uraldugte & Postgraduate
Studies in Universities, and availability of knowledge text in Marathi in Maharashtra. It has been
observed that knowledge text pertaining to humanities & Social sciences in higher education is rendered
both in Marathi & English reggtively.

The report envisages knowledge based scenario on the availability of catalogues from different
publishers and a comparison has been done to weigh the language scene with respect to text books and
non texts. This investigation shows that mostlodé specialized area belonging to engineering, medical
sciences, physical sciences prefers English as a medium of instruction owing to international
publications, with having low priced Indian edition books. In undergraduate studies, knowledge text
scenaio is encouraging with plenty of books offered either of an Indian writer or Indian publications and
overseas publications have been translated to meet the requirement of rich knowledge which is
otherwise not available in India and this is being done imbhities, Social Sciences and some specific
books for physical sciences as well. For postgraduate studies in India, universities and Specialized bodies
of higher education offer courses in English possibly to have same level playing field for the students.

The communication with discipline experts have been done and books which are considered basic and
fundamental to the discipline have been sought from them. The list includes number of books ranging
from humanities, social sciences,physical sciences atwhrgprehensive calculation has been done to
have a realistic picture of the existing Translation scenario of higher education.

Table Ne3
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